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NOTIFIKAZZJONLJET TAL-GVERN
[Nru. 811}

IL-PRIM MINISTRU, MINISTRU TA’
L-AFFARIJIET
TAL-COMMONWEALTH U
BARRANIN U MINISTRU TA’
L-INTERN JERGA’ LURA FUQ
DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Onor. Dom Mintoff, B.Sc.,
B.E. & A., MA. (Oxon.), A. & CE,,
M.P,, rega’ dahal ghal dmirijietu bhala
Prim Ministru, Ministru ta’ I-Affarijiet
tal-Commonwealth u Barranin u Minis-
tru ta’ l-Intern, nhar is-Sibt, 1-10 ta’
Di¢cembru, 1977, u illi l-arrangamenti
maghmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 792 tat-12 ta’ Dicembru, 1977,
ma bagghux isehhu f’dan is-sens.

1-14 ta’ Dicembru, 1977.
(OPM 439/ 71/1D)

[Nru. 812]

KONSLU GENERALI ONORARJU
GHAL MALTA FRUMA, L-ITALJA

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi I-Gvern ta’ Malta
innomina lil Dott. Michele Pandolfo
bhala Konslu 'Generali Onorarju ghal
Malta f'Ruma b’gurisdizzjoni fuq ir-
regjuni ta’ Latium, Abruzzi, Molise,
Sardinja u 1-Gzejjer ta’ Sardinja,

GOVERNMENT NOTICES
[No. 811]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
PRIME MINISTER, MINISTER OF
COMMONWEALTH AND FOREIGN
AFFAIRS AND MINISTER OF THE
INTERIOR

IT is notified for general information
that the Hon. Dom Mintoff, B.Sc.,
B.E. & A, MA. (Oxon.), A. & C.E,,
M.P., resumed duties as Prime Minis-
ter, Minister of Commonwealth and
Foreign Affairs and Minister of the
Interior, on Saturday, 10th December,
1977, and that the arrangements made
by Government Notice No. 792 of the
12th December, 1977, ceased to have
effect accordingly.

14th December, 1977.

[No. 812]

HONORARY CONSUL GENERAL
FOR MALTA IN ROME, ITALY

IT is hereby notified for general infor-
mation that the Government of Malta
has appointed Dott. Michele Pandolfo
as Honorary Consul General for Malta
in Rome with jurisdiction ovér the
regions of Latium, Abruzzi, Molise,
Sardinia and the Sardinian Islands.
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L-indirizz uffi¢jali tal-Konsulat huwa
f-:

Ambaxxata ta’ Malta,
12, Lugotevere Marzio,
00186 Ruma,

ITtalja.

Nru tat-Telefon: 65.99.47; 65.99.90;
65.76.28.

(CFAJAMC/43/ITA[84)

[Nru, 8131

ATT TA® L-1967 DWAR IL-BANK
CENTRALI TA’ MALTA
(Att Wru., XXXI ta’ 1-1967)

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi bis-sahha tas-setghat
moghtija bl-Artikolu § (4) ta’ I-Att ta’
1-1967 dwar il-Bank Centrali ta’ Malta,
il-President ta’ Malta, fug il-parir tal-
Prim Ministru, innomina lis-Sur Henry
Degabriele, AR, biex jagixxi bhala
Gvernatur tal-Bank Centrali ta’ Malta
matul l-assenza tad-Deputat Gvernatur,
is-Sur Lino Soiteri, M.A. (Oxon.), Dip.
Soc. Stud. (Oxon.), mit-12 ta’ Dicem-
bru, 1977.

1-20 ta’ Dicembru, 1977.
(MFPC 119/68)

[Nru. 8§14]

HIN TA’ LEGHLUQ
TAR-RISTORANTI U HWIENET TA’
LINBEJJED U SPIRTI MATUL
LEJLET IL-MILIED U LEJLET
IS-SENA L-GDIDA

RIS-SAHIHA  tas-setghat moghtija
bl-Artikolu 170 tal-Kodié¢i tal-Ligijiet
tal-Pulizija, il-Prim Ministru awtorizza
illi ristoranti u hwienet 1i ghandhom
il-licenza 1i jbieghu nbejjed, birra u spir-
ti jistghu jibaghu miftuhia I-lejl kollu
1-24/25 ta’ Dicembru, 1977, u fil-lejl
tal-31 ta’ Dicembru, 1977 /1.1 ta’ Jannar,
1978, kemm-il ~darba japplikaw lill-aw-
toritajiet kompetenti u jhallsu d-dritt
preskritt.

L-20 ta’ Dicembru, 1977.
(LGO/3143/37)

The official address of the Consulate
is at:

Embassy of Malta,

12, Lungotevere Marzio,
00186 Rome,

Italy.

Tel. No. 65.99.47; 65.99.90; 65.76.28

20th December, 1977.

[Ne. 813]

CENTRAL BANK OF MALTA ACT,
1967
(Act Mo, XXXI of 19267)

IT is notified for general information
that in exercise of the powers conferred
by Section 8 (4) of the Central Bank of
Malta Act, 1967, the President of
Malta, acting on the advice of the
Prime Minister, appointed Mr Henry
Degabriele, A.LB., to act as Governor
of the Central Bank of Malta during
the absence of the Deputy Governor,
My Lino Spiteri, M.A. (Oxon.), Dip.
Soc. Stud. (Oxon.), as from the 12th
December, 1977.

20th December, 1977.

[No. 814]

CLOSING TIME OF RESTAURANTS
AND WINES AND SPIRITS SHOPS
DURING CHRISTMAS EVE AND
NEW YEAR’S EVE

IN exercise of the powers conferred
by Section 170 of the Code of Police
Laws, the Prime Minister has autho-
vised that restaurants and shops li-
censed to sell wines, beer and
spirituous liquors may remain open all
night on the 24th/25th December, 1977,
and on the night of the 31st December,
1977 1st January, 1978, provided that
applications are made to the competent
authorities and the prescribed fee is
paid.

20th December, 1977,
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[Nru. 815]

BORD DWAR IL-LUKANDI U
L-ISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi bis-sahha tas-setghat mogh.
tija bl-Artikolu 3 (10) ta’ l-Att ta’ I-
1967 dwar il-Lukandi u l-Istabbilimenti
li Jipprovdu Ikel, il-Ministru tat-Turiz-
mu ghogbu jinnomina lis-Sur Anthony
]. Mallia biex ikun Segretarju tal-Bord
dwar il-Lukandi u Istabbilimenti li
Jipprovdu Ikel ghall-perijodu ta’ sena
mill-] ta’ Jannar, 1978. :

1d-9 ta’ Dicembru, 1977.
(O.P.M. 1468/66)

- [Nru. 816}

BORD DWAR IL-LUKANDI U
LISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

NGHARRFU ghaﬂ mformaZZ]om ta’
kulhadd illi bis-sahha tas-setghat
moghtija bl-Artikolu 3 ta’ I—Att ta’
1-1967 dwar il-Lukandi u I-Istabbilimen-
ti 1i Jipprovdu Ikel, il-Prim Ministru
ghogbu jinnomina lill-persuni li- gejjin
biex ikunu membri tal-Bord dwar il-
Lukandi u l-Istabbilimenti 1i Jipprovdu
Ikel ghall-perijodu ta’ sena b’sehih mill-
1 ta’ Jannar, 1978:—

Is-Sur Joseph Agius — Chairman

Is-Sur Joseph Spiteri, M.H.CI.M.A.,
M.CF.A. (C.G), M.R.S.H,, Dip. F.
Hyg. (Lond.) — Vici-Chairman

Is-Sur Vincent Camilleri

Is-Sur Francis Coleiro

Dott. Victor A. Mercieca, LL.D,

Is-Sur TJohn Perici Calascione, Dip.
M.OF. (Lond), M.R.S.H., M.
Inst.M. ‘

Dott. Philip Sciberras, LL.D.

Is-Sur  Joseph Warrmvton B.A.
(Strath.) ‘ oo

1d-9 ta’ Dicembru, 1977.
(OP.M. 1458/66) '

[No. 815]

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

IT is notified for general information
that in exercise of the powers con-
ferred by Section 3 (10) of the Hotels
and Catering Establishments Act, 1267,
the Minister of Tourism has been
pleased to appoint Mr Anthony J.
Mallia to be Secretary to the Hotels
and Catering Establishments Board for
the period of one year from lst Jan-
uary, 1978,

9th December, 1977.

[No. 816]

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

IT is notified for general information
that in exercise of the powers conferred
by Section 3 of the Hotels and Cater-
ing Establishments Act, 1967, the
Prime Minister has been pleased to
appoint the following persons to be
members of the Hotels and Catering
Establishments Board for the period of
one year with effect from Ist January,
1978:—

Mr Joseph Agius — Chairman -

Mr Joseph Spiteri, M.H.CIM.A.,
M.C.F.A. (C.G), M.R.S.H,, Dip. F.
Hyg. (Lond.) — Vice-Chairman

My Vincent Camilleri
Mr Francis Coleiro
Dr Victor A. Mercieca, LL.D.

Mr John Perici- Calascione, Dip.
M.OF. (Lond.), M.R.S.H, M.
Inst. M.

Dr Philip Sciberras, LL.D.
Mr  Joseph  Warrington, B.A.
- (Strath.) : i

9th December, 1977.
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[Nru. 817]

KARIGA PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 2 ta’ [-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet (Kapitolu 143), il-President
ta’ Malta iddikjara l-post li gej bhala
kariga pensjonabbli:

[No. 817]

PENSIONABLE POST

IN exercise of the powers conferred
by section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143), the President of Malta
has declared the following post to be a
pensionable office:

Post Dipartiment
Post Department
Kindergarten Assistant Edukazzjoni
Education

1-20 ta’ Di¢embru, 1977.

EZAMIJIET LOKALI TA’ OXFORD

Certifikat ta’ Proficjenza fl-Uzu ta’
IIngliz — Marzu 1978

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jghar-
raf 1il kandidati 1i bi hsiebhom joqogh-
du ghall-ezami ta’ hawn fuq, illi appli-
kazzjonijiet jintlagghu mir-Registratur
ta’ -Ezamijiet minn nhar it-Tnejn, it-2
ta’ Jannar, sa nhar il-Gimgha, it-13 ta’
Jannar, 1978, mit-7.45 a.m. sa nofs in-
nhar u mis-1.15 p.m. sal-4.45 p.m. kif

gej:—

Kandidati minn Malta:
Fergha ta’ I-Ezamijiet,
31, Trig Nofs in-Nhar,
Valletta.

Kandidati minn Ghawdex:
Ufficéju ta’ 1-Uffigjal ta’ -Edu-
kazzjoni,
Ir-Rabat,
Ghawdex.

Dettalji ohra jistghu jinkisbu mill-
Fergha ta’ l-Ezamijiet.

L-20 ta’ Dicembru, 1977.

20th December, 1977,

OXFORD LOCAL EXAMINATIONS

Certificate of Proficiency in the Use of
English — March 1978

The Director of Education notifies
candidates intending to sit for the
above examination, that applications
will be received by the Registrar of
Examinations from Monday, 2nd Jan-
uary, to Friday, 13th January, 1978,
from 7.45 a.m. to 12.00 noon and from
1.15 p.m. to 4.45 p.m. as follows:—

Malta Candidates:
Examinations Branch,
31, South Street,
Valletta,

Gozo Candidates:
Office of the Educational Officer,
Victoria,
Gozo.

Other details may be obtained from
the Examinations Branch.

20th December, 1977.



CAPITAL
GENERAL RESERVE
SPECIAL RESERVE

CURRENCY ISSUED
Notes
Coin

DEPOSITS
Government
Bankers
Others

INT. MONETARY FUND
Non-interest bearing notes
LIABILITIES IN FOREIGN

CURRENCIES
OTHER LIABILITIES

LIABILITIES

£M

134,154,987
3,127,341

3,366,224
77,769,883
34,967,546

\ 2,299,009\

e

CENTRAL BANK OF MALTA
ASSETS AND LIABILITIES AS AT 30th NOVEMBER, 1977,

31.10.77
M M

500,000 500,000
1,000,000 1,000,000
1,000,000 1,000,000
2,500,000 2,500,000
(133,753,072)
(3,149,235)
137,282,328 136,902,307
(6,680,488)
(77.065.083)
(33,331,332)
116,103,653 117,076,903
1,077,000 1,077,000
28,694,416 28,468,830
£MI285,657,397 £M286,025,040

OIS SRS

Proportion. of Total External Reserve to Currency and Deposit Liabilities

104.90% (104.51%

9th December, 1977.

GOLD
INTERNATIONAL MONE-
TARY FUND
I Gold Tranche Drawing
Rights

II. Special Drawing Rights
III. Usable Currency Position

CONVERTIBLE CURRENCIES

Cash, bank balances, bills

money at call and
Foreign Securities

TOTAL EXTERNAL RESERVE

MALTA GOVERNMENT SECU-
RITIES AND ADVANCES

INTERNATIONAL
TARY FUND
Currency Subscription

MONE-

CUSTOMERS'  SECURITIES
AND DEPOSITS IN
FOREIGN CURRENCIES

OTHER ASSETS

J. G. BORG BARTOLO
CHIEF ACCOUNTANT

ASSETS

iM

1,606,023
2,320,511
4,051,240

2,299,009 ]

31.10.77
M £M

5,203,718 5,203,718
(1,606,023)
(2,320,511)
(4,051,240)
7,971,774 7.977,774
257,101,769 256,717,591
270,283,261 269,899,083
12,849 40,061
1,835,823 1,835,823
13,525,464 14,250,073

£M1285,657,397 £M286,025,040

H. C. DEGABRIELE
GENERAL MANAGER

[£26T MIquedid (23 0Z-1

LSLE
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Ezami ta’ |-Associated Examining
Board
Sajf 1978

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jghar-
raf lil kandidati 1i bi hsiebhom joqogh-
du ghall-ezami ta’ hawn fugq, illi l-appli-
kazzjonijiet jintlagghu mir-Registratur
ta’ I-EZzamijiet minn nhar it-Tnejn, is-16
ta’ Jannar, sa nhar il-Gimgha, is-27 ta’
Jannar, 1978, mit-7.45 a.m. sa nofs in-
nhar u mis-1.15 p.m. sal-4.45 p.m. kif

gej:
Kandidati minn Malta:—
Fergha ta’ 1-Ezamijiet,
31, Trig Nofs in-Nhar,
Valletta.

Kandidati minn Ghawdex:
Ufficcju ta’ 1-Ufficjal ta’ 1-Edu-
kazzjoni,
Ir-Rabat,
Ghawdex.

Il-kandidati ghandhom jaraw illi
l-applikazzjoni taghhom tkun mimlija
kif ghandha tkun, ghaliex l-ebda tibdil
ma jithalla jsir wara d-data ta’ l-eghlug.

Hija wkoll ir-responsabbilta tal-kan-
didat li jizgura illi s-suggetti maghzula
ma jsirux fl-istess hin ma’ l-istess sug-
getti ta’ Bordijiet ohra. Il-kandidati jis-
tehu jaraw kopji ta’ 1-Orarji fl-Uffic¢ju
tar-Registratur ta’ l-Ezamijiet.

Ngharrfu lill-pubbliku illi I-Associa-
ted Examining Board gharraf lill-awto-
ritajiet lokali illi se jkun hemm zidiet
fil-hlas ghad-dhul ta’ l-ezami tas-Sajf
1978.

Dettalji ohra jistghu jinkisbu mill-
Fergha ta’ 1-EZamijiet.

Applikazzjonijiet 1i jaslu tard jin-
tlagghu biss meta jithallas id-dritt ta’
hlas ghall-applikazzjonijiet 1i jaslu tard
skond ir-Regolamenti,

L-20 ta’ Dicembru, 1977.

Associated Examining Board
Examination

Summer 1978

The Director of Education notifies
candidates intending to sit for the
above examinaticn, that applications
w:ll be received by the Registrar of
Examinations as from Monday, 16th
January, up to Friday, 27th January,
1978, from 7.45 a.m. to 12.00 noon and
from 1.15 p.m. to 4.45 p.m. as follows:

Malta Candidates:—
Examinations Branch,
31, South Street,
Valletta.

Gozo Candidates: —
Office of the Education Officer,
Victoria,
Gozo.

Candidates must see that their ap-
plication is in order in all respects, as
no alteration whatsoever will be
allowed after the closing date.

It is also the candidate’s responsibi-
lity to ensure that the subjects chosen
do not clash with same subjects of
other Boards. Copies of Time-Tables
may be seen at the Office of the Regis-
trar of Examinations.

The public is notified that the Asso-
ciated Examining Board has informed
the local authorities that there will be
increases in the entry fees for the
Summer 1978 examination.

Other details may be obtained from
the Examinations Branch,

Late applications will only be re-
ceived against the payment of the late
fee in terms of Regulations.

20th December, 1977.
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Ezami ghar-Reklutags ta’ Kuntistabbli
tal-Pulizija

Ezami kompetitiv gharreklutagg ta’
Kuntistabbli tal-Pulizija bi Prova se
jsir Pdati 1 jigu aviati 'l quddiem.

2. L-EzZami jkun miltuh BISS ghal:

(i) membri tal-Korp talPijunisri
ta’ Malta, Dirghain il-Maltin u Had-
diema szﬂ)ar}l

(i) membri u exz-membri ta’
l-Admiralty  Constabulary — Malta,
kemm-il darba l-ex-membri kienu jir-
registraw ghax-xoghol fl-1 ta’ Set-
tembru, 1976; u

(iid) Imp;e“a‘u Ingaggati Lokal-
ment tas-Servizzi Inglizi u impjegati
ingaggati tas-Servizzi Inglizi 1i ngha-
taw is-sensja, kemm-il darba dawn
kienu qeghdin jirregistraw ghax-xo-
ghol fl-1 ta’ Settembru, 1976, jew
wara;

I-kandidati ghandhom:

(2) ikunu ghalqu t-rmintax-il sena
izda mhux it-tlefin senag -1 ta’ Jan-

nar, 1978 (irid jigi prezentat Certifi-
kat tat-Twelid);

(by il-kandidati jkunu mehtiega 1i
jaghmlu ezami mediku u ghal dan
l-iskop huma ghandhom ikunu hielsa
minn kull difett fiziku jew mentali
jew mard li jista’ jfixkilhom fil-qadi
sewwa ta’ dmirijiethom, Huma
ghandhom ikollhom vista normali
taz-zewg ghajnejn minghajr nucéali,
u lebda imperfezzjoni fis-sens tal-
kulur (ir-regoli biex tigi determinata
l-kompstenza vizwali tal-kandidati
ghall-Pulizija ta’ Malta jidhru fin-
Notifik kazzjoni tal-Gvern qu 573 ta’
1-1951);

(@ ikunu millingas ta’ 577 tul
meta jkunu hafjin bil-wiegfa normal-
ment bl—ewhrleqeb fiimkien;

(d) ikunu Cittadini ta’ Malta u
jipprezentaw ic-Certifikati tat-twelid
tal-genituri taghhom wu tan-mnannu
taghhom min-naha talmissier 1i juru
l-postijiet tat-twelid, Dawk 1i saru
¢ittadini ta’ Malta mhux bit-twelid

Examination for Recruitment of Police
Constables

A competitive examination for the
recruitment of Probationary Police
Constables will be held on dates to be
notified in due course

2. The Examination will be open
ONLY to:

(i) members of the Malta Pioneer
Corps, Dirghajn il-Maltin and Auxil-
iary Workers;

(i) members and ex-members of
the Admiralty Constabulary Malta,
provided that ex-members were re-

gistering for employment on the 1st
September, 1976; and

(iiiy Locally Enlisted personnel of
the British Services and discharged
enlisted personnel of the British Ser-
vices, provided that these were regis-
tering for employment on the Ist
September, 1976, or afterwards;

and candidates should:

(a) have attained their eighteenth
but not their thirteeth birthday on
the Ist January, 1978 (a Birth Certi-
ficate is to be produced);

(b) Candidates will be required
to undergo a medical examination
and for this purpose they are to be
free from any physical or mental de-
fect or disease likely to interfere
with the proper discharge of their
duties. They must have normal
vision of both eyes without spectac-
les, and no imperfection of the colour
sense (the rules for determining vis-
ual competency of candidates for the
Malta Police are appended to Go-
vernment Notice No. 573 of 1951);

(c) be of a minimum height of
5" 7" in their bare feet when standing
normally with heels together;

(d) be Citizens of Malta and pro-
duce certificates of birth of their
parents and their paternal grandfat-
her showing places of birth. Those
who have become Maltese citizens
otherwise than by birth should pro-
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izda b'mod iehor ghandhom jippre-
zentaw ukol] i¢-Certifikati relevanti 1li
juru Fbdil tan-nazzjonalita taghhom;

(e) Jaghmlu applikazzjoni ghal
dan il-ghan fit-Tagsima ta’ l-Impjega-
ti, Uffic¢ju Principali tal-Pulizija, il-
Furjana wara li jitkejlu fl-Iskola tat-
Tahrig, fl-Uffic¢ju Princ¢ipali tal-Puli-
zija. Applikazzjonijiet ta’ qabel Ui
saru gabel id-data ta’ dan l-avviz ma
jigux ikkunsidrati; u l-applikanti
ghandhom jergghu japplikaw kif spe-
¢ifikat hawn fuq;

(f) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb (ghandu jigi prezentat Certifikat
tal-Kondotta mill-Pulizija);

(2) jipprezentaw, meta japplikaw
biex jitkejlu u qabel ma jimlew appli-
kazzjoni biex jigu kunsidrati ghall-
Ezami, evidenza Ii huma membri tal-
Korp tal-Pijunieri ta’ Malta, Dirghajn
il-Maltin jew Haddiema Awziljarji
britratt u éertifikat ghal dan il-ghan
mill-Ufficjal Kmandant taghhom.
Ghandha tigi prezentata evidenza Ii
turi li l-applikanti ilhom jirregistraw
ghax-xoghol mill-1 ta’ Settembru,
1976, jew wara fil-kaz ta’ ex-impjegati
ta’ l-Admiralty Constabulary Malta
u impjegati Ingaggati Lokalment ta’
l-Armata Ingliza;

(h) jipprezentaw certifikati ta’
kompetenza fis-snajja’ (jekk ikoll-
hom) u kwalifiki ohra ta’ edukaz-
zjoni,

3. Kull kandidat 1i jmur biex jimla
applikazzjoni u li ma jissodisfax ir-
regolamenti kollha ta’ hawn fuq, ma
jigix accettat u ma jithalliex jimla
l-formola ta’ l-applikazzjoni.

4. Ilformoli ta’ I-applikazzjoni,
dawk biss li jintlagghu, jistghu jimtlew
fit-Tagsima ta’ I-Impjegati, Ufliccju
Princ¢ipali tal-Pulizija, il-Furjana, wara li
jitkejlu fl-Iskola tat-Tahrig, minn nhar
it-Tnejn, it-2 ta’ Jannar, 1978 sa nhar il-
- Hamis, id-19 ta’ Jannar, 1978, matul il-
hinijiet ta’ l-ufficcju. L-ebda applikaz-
zjoni ghal dan l-ezami ma tigi kunsidra.-
ta wara din id-data.

duce also the relevant certificates
showing their change of nationality;

(e} File an application for the
purpose at the Personnel Section,
Police General Headquarters, Floria-
na, after being measured at the
Training School, Police General
Headquarters. Previous applications
filed before the date of this notice are
not being considered; and applicants
are to apply again as specified above;

(fy be of good moral character
{a Police Certificate of Conduct to be
produced);

(g produce, when applying to be
measured and prior to filling in an
application to be considered for the
Examination, evidence that they are
members of the Malta Pioneer Corps,
Dirghajn il-Maltin and Auxiliary
Workers with photograph and a
certificate to this effect by their
Commanding Officer. Evidence show-
ing that applicants have been regis-
tering for employment since Ist
September, 1976, or afterwards, is to
be produced in the case of ex-Ad-
miralty Constabulary Malta and
Locally Enlisted personnel of the
British Army;

(h) produce certificates of com-
petency in tradeg (if any) and other
educational qualifications.

3.  Any candidate presenting himself
for the purpose of filling in an applica-
tion who does not conform to all of the
above rules, will not be accepted and
will not be allowed to fill an applica-
tion form.

4. Application forms, the only ones
admissible, may be filled at the Per-
sonne] Section, General Police Head-
quarters, Floriana, after being measured
at the Training School, from Monday,
2nd January, 1978 to Thursday, 19th
January, 1978, during office hours. No
application for this examination will be
considered after this date.
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5. L-Ezami jkun jikkonsisti fi:—

Parti 1
Intervista u Ezami ta’ Xehta.

Malisuba biex jintaghrfu dawk il-
kwalitajiet  personali  f'kandidat,
bhalma huma personalita, sveltezza,
intelligenza, eéc., mehtiega minn
Pulizija Kuntistabbli, i ma jistghux
jidhru fezami bil-miktub.

Parti 11
Fzami mediku.

Parti 111
Karti I — Ingliz (Mass, 100 — Min.
60).
Komponiment
Traduzzjoni mill-Maltj
Comprehnsion Test
Sommarji ta’ passaggi (zbalji fil-
grammatika u f'li spelling jigu
penalizzati bl-ahrax)

Karta II — Malti (Mass. 100 — Min.
60).
Komponiment
Traduzzjoni mill-Ingliz ghall-Malti
(zbalji fil-grammatika u fli
spelling jigu penalizzati bl-ah-
rax)

Karta 11T — Aritmetika (Mass. 100
— Min. 60).

L-ewwel erba’ regoli, b’applikaz-
zjonijiet prattici ta’ flus (Hin,
Avoirdupois, capacity, tul u
area); Frazzjonijiet (vulgari u
dec¢imali); Simple Interest, Pro-
porzjon, Averages u Percentaggi.

6. Nigbdu l-attenzjoni tal-kandidati
prospiettivi ghall-artikolu 352 (ff), tal-
Kodi¢i Kriminali, Kapitolu 12, ripro-
dott shih hawn taht, ghal facilita ta’
riferenza: —

“meta I-fatt ma jagax taht dispo-
sizzjonijiet ohra ta’ dan il-Kodiéi jew
ta’ 1igi ohra, biex igarraq l-awtorita,
igib quddiem din l-awtoritay attijiet,
dikjarazzjonijiet jew certifikati veri,
u jehaddihom b’qerq bhala 1i jirrife-
rixxu ghalih jew ghal haddiehor.”.

L-20 ta’ Di¢embru, 1977.

5. The Examination will consist
of : —
Part 1

Interview and Aptitude Test,

Designed to bring to the fore
those personal qualities in a candi-
date, such as personality, alertness,
intelligence, etc., required of a
Police Constable, which cannot be
shown in a written test.

Part 11
Medical Examination.

Pare 111

Paper I — English (Max. 100 — Min.
60)

Composition

Translation from Maltese

Comprehension Test

Summaries of passages (mistakes
in grammar and spelling will be
heavily penalised)

Paper II — Maltese (Max. 100 —
Min. 60)
Composition
Translation from English into
Maltese (mistakes in grammar
and spelling will be heavily
penalised)

Paper III — Arithmetic (Max. 100
— Min. 60)

The first four rules, with practical
applications of money (Time,
Avoirdupois, capacity, length
and area); Fractions (vulgar and
decimal); Simple Interest, Pro-
portion, Averages and Percen-
tages,

6. The attention of prospective can-
didates is drawn to section 352 (ff) of
the Criminal Code, Chapter 12, re-
produced in its entirety hereunder, for
ease of reference:—

“in any case not otherwise pro-
vided for in this Code or in any
other law, with intent to mislead the
authorities, lays before such authori-
ties any genuine act, affidavit or cer-
tificate, falsely representing the same
as referring to himself, or to any
other person.”

20th December, 1977.
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MINISTERU TAL-KUMMERC

Tagsima tal“Bulk Buying’
Polza ta’ Sigurtd (FPA) ghal Cement
Impurtat

Dettalji ta Htigiet

Kwotazzjonijiet huma mehtiega biex
ikopru konsenji ta’ Cement Griz ta’
Portland biex jinxtara u jigi importat
mill-Ministery  tal-Kummer¢  matul
1-1978.

2. Il-volum totali ta’ cement 1i huwa
stmat 85,000 tunnellata metrika jinxta-
ra fuq bazi ta’ C and F (FO)u jasal
Malta f'ghadd ta’ konsenji matul kull
xahar skond il-Atigiet. Is-Cement jit-
ghabba mill-Portijiet Ii gejjin:

U.S.8.R. — Novorossisk
L-Ttalja — Fiumicino,

Augusta jew Barletta
Spanja — Tarragona, Barcellona

Megara,

Tl-valur assigurat jista’ jigi kalkolat
b’£MI19.00 kull tunnellata metrika u
I-konsenji jistghu jvarjaw minn madwar
800 tunnellata metrika sa madwar
2,700 tunnellata metrika.

3. Kwotazzjonijiet (netti) ghand-
hom jitqiesu bhala percentagg tas-som-
ma assigurata u ghandhom jiddeskrievu
I-polza tar-riskju mill-FPA. Polza ad-
dizzjonali tkun mehtiega wkoll dwar
Riskju ta’ Gwerra u r1-rata ghal din
ghandha wkoll tinghata fil-kwotazzjoni.

4. Il-kwotazzjonijiet ghandhom
jaghtu l-isem u l-indirizz ta’ l-under-
writers u/jew Brokers kif ukoll dettalji
tal-polza tal-ftuh jew hafna vjaggi L
ghandhom jigu provduti. Is-sigurta
ghandha tigi provduta minn Under-
writers 1i huma accettabbli ghall-Minis-
teru e.g. Lloyd’s Underwriters jew mem-
bri ta’ IInstitute of London Under-
writers,
© 5. Min jiehu l-offerta ghandu jintra-
bat i jzomm lill-Ministeru kopert
dwar kull taghbija minn meta jimla
d-dikjarazzjoni fit-Taqsima tal-Bulk

MINISTRY OF TRADE

Bulk Buying Division
Insurance Cover (FPA) for Imported
Cement

Details of Requirements

Quotations are required to cover
consignments of Portland Grey Cement
to be purchased and imported by the
Ministry of Trade during 1978.

2. The total volume of cement es-
timated at 35,000 metric tonsis pur-
chased ona Cand F (FO) basis and
reaches Malta in g number of consign-
ments during each month according to
requirements. Cement will be loaded
from the following Ports:

U.S.S.R., — Novorossisk

Italy — Fiumicino, Megara, Augus-
ta or Barletta

Spain — Tarragona, Barcellona

The value insured may be calculated
at £MI9.00 per metric ton and con-
signments may range from approx. 800
metric tons to approx. 2,700 metric
tons.

3. Quotations (net) shall be ex-
pressed as a percentage of the sum in-
sured and shall describe the risk
covered by FPA. Additional cover will
also be required in respect of War
Risks and the rate for this should also
be stated in the quotation.

4. Quotations should give the name
and address of the Underwriters and/
or Brokers as well as particulars of the
open or multi voyage policy to be pro-
vided. The security should be provided
by Underwriters who are acceptable to
the Ministry e.g. Lloyd’s Underwriters
or members of the Institute of London
Underwriters,

5. The successful tenderer shall un-
dertake to hold the Ministry covered
in respect of each shipment from time
of declaration to be filled in by the
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Buying 1i fiha jitnizzlu l-isem tal-vapur,
il-kwantita tal-Bill of Lading, il-Hin
bejn wiched u iehor tal-Wasla u I-valur
tat-taghbija hekk kif informazzjoni
b’telegramma/telex dwar dan tasal lill-
Ministery mill-Fornitur rispettiv. Kull
Dikjarazzjoni tigi mibghuta lill-Under-
writers jew Insurance Broker bl-ajru.
Il-hlasijiet tal-premiums pagabbli ghand-
hom isiru kull tliet xhur,

6. Kwotazzjonijiet f'envelope magh-
Iug u markat: “Cement — Insurance” u
indirizzati lill-Kap, Tagsima tal-Bulk
Buying, Ministeru tal-Kummeré, ghand-
hom (a} jintefghu fil-Kaxxa ta’ l-offerti
fit-Taqsima tal-Bulk Buying, Ministeru
tal-Kummeré¢, Cavalier House, Trigq
Zekka, Valletta, mhux aktar tard mill-
10.00 a.m. tal-Gimgha, is-6 ta’ Jannar,
1978, jew (b) mibghutin b’telex diretta-
ment lill-Kap, Tagsima tal-Bulk Buying
fug Telex MT 804 TRADMIN,

Jinzamm id-dritt 1i tigi irroftata xi
kwotazzjoni jew il-kwotazzjonijiet kol-
tha 1i jaslu.

L-20 ta’ Di¢embru, 1977,

DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jghar-
raf illi sa nhar it-Tlieta, i1-31 ta’ Jan-
nar, 1978, jintlagghgu offerti maghlugin
ghall-provvista ta’: —

Avviz Nru. 60/77. Stone Carving
Unit.

Avviz Nru. 61/77. Portable W heat-
stone Bridge.

Avviz Nru. 62/77. Poweyr Factor
Meters.

Avviz Nru. 63/77. Shank Counter-

sunks u Bench Drilling machine.
. L-offerti ghandhom ‘isiru fug il
formola preskritta li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relativi u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu fug applikazzjoni mill-
Uflicéju ta’ 1-Edukazzjoni, Lascaris,
Fergha tal-Provvisti, Valletta, fkull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofs in-nhar.

'1-20 ta’ Dicembru, 1977.

Bulk Buying Division recording the
name of the vessel, the Bill of Lading
quantity, Estimated Time of Arrival
and value of the cargo as soon as such
cabled /telexed information is received
by the Ministry from the respective
Supplier. Each Declaration would be
transmitted to the Underwriters or
Insurance Broker by airmail. Payments
of the premiums payable shall be set-
tled quarterly,

6. Quotations in sealed envelope
marked: “Cement — Insurance” and
addressed to the Head, Bulk Buying
Division, Ministry of Trade, should (a)
be placed in the Tender Box at the
Bulk Buying Division, Ministry of
Trade, Cavalier House, QOld Mint
Street, Valletta, not later than 10.00
a.m. on Friday, 6th January, 1978, or
(b) telexed direct to Head, Bulk Buying
Division on Telex MT 804 TRADMIN.

The right is reserved to reject any
or all quotations received.

20th December, 1977,

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies
that sealed tenders will be received up
to Tuesday, 31st January, 1977, for the
supply of:—

Advt. No.
Unit.

Advt. No. 61/77. Portable Wheat-
stone Bridge.

60/67. Stone Carving

Advt. No. 62/77. Power Factor
Meters.
Advt., No. 63/77. Shank Counter-

sunks and Bench Drilling Machine,

Tenders should be made on the pre-
scribed form which together with the
relative conditions and other docu-
ments are obtained on application at
the Education Office, Lascaris, Supplies
Branch, Valletta, on any ,working day
between 8.30 a.m. and noon.

20th December, 1977.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FTAMIS, 22 ta’® Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru, 811, Provvista ta’ lametti

tal-patata u tal-basal.

Avviz Nru. 821. Provvista ta’ hwa-
war, haxix u kondimenti ofira mis-16 ta’
Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979,

Avviz Nru. 8§22, Provvista ta’ gobon
mis-16 ta’ Marzu, 1978 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1979.

Avviz Nru, 823. Binl ta’ mhazen fil-
fabbrika B29 fil-qasam industrijali ta’
Bulebel — Malta Mouldings Company
Ltd. (Stima: £M5,156.70,0).

Avviz Nru. 843, Xoghlijiet ta’ ma-
dum fi blokk ta’ flats fi Triq San Gu-
zepp, il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 844. Waterproofing fil-
Fabbrika BS fl-Industrial Estate ta’ Bu-
lebel.

Avviz Nru. 845, Waterproofing fil-
Fabbrika B0 fi-Industrial Estate ta’
Bulebel.

Avviz Nru. 846, Waterproofing fil-
Fabbrika Bll fl-Industrial Estate ta’
Bulebel.

Avviz Nru. 847. Waterproofing fil-
Fabbrika Bl12 fi-Indusirial Estate ta’
Bulebel.

Avviz Nru. 848. Waterproofing fil-
Fabbrika B3 fl-industrial Estate ta’
Bulebel.

Avviz Nru. 849. Waterproofing fil-
Fabbrika B15 f-Industrial Estate ta’
Bulebel.

Avviz Nru. 850, Waterproofing fil-
Fabbrika B21 f-Industrial Estate ta’
Bulebel.

Avviz Nru. 851. Waterproofing fil-
Fabbrika KXW2 fi-industria] Estate ta’
Kordin.

Avviz Nru. 852. Waterproofing fil-
Fabbrika UB22 fi-Industrigl Estate ta’
San Gwann.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tat-TNEIN, is-26 ta’ Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 785. Provvista ta’ disin-

fettanti,

Avviz Nru, 786. Provvista ta’ tagh-
mir ghaldaboratorju, mediku u tal
kirurgija.

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
toy of Contracts notifies that: —

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m,
THURSDAY, 22nd December, 1977, for:—
Advt, No. 811. Supply of potato and

onlon tags,

Advt. No. 821. Supply of spices,
herbs and other condiments from 16th
March, 1978 up to 15th March, 1979.

Advt. No. 822. Supply of cheese from
16th March, 1978 up to 15th March,
1979,

Advt, No. 823, Construction of stores
to factory B29 at Bulebel Industrial Es-
tate — Malta Mouldings Company
Ltd. (Estimate: £M5,156.70,0).

Advt. No. 843. Tiling works in a
block of flats in St Joseph Street, Val-
letta,

Advt, No. 844. Waterproofing of Fac-
tory B8 at Bulebel Industrial Estate.

Advt. No. 845, Waterproofing of Fac-
tory B10 at Bulebel Industrial Estate.

Advt. No. 846. Waterproofing of Fac-
tory Bl1l at Bulebel Industrial Estate.

Advt, No, 847. Waterproofing of Fac-
tory Bl2 at Bulebel Industrial Estate.

Advt. No. 848. Waterproofing of Fac-
tory B13 at Bulebel Industrial Estate.

Advt. No. 849, Waterproofing of Fac-
tory B15 at Bulebel Industrial Estate,

Advt. No. 850. Waterproofing of Fac-
tory B21 at Bulebel Industrial Estate.

Advt. No. 851. Waterproofing of Fac-
tory KW2 at Kordin Industrial Estate.

Advt, No. 852. Waterproofing of Fac-
tory UB22 at San Gwann Industrial
Estate,

Sealed tenders will be received up to 10.60 a.m.
on MONDAY, 26th December, 1977, for:—
Advt., No. 785. Supply of disinfec-
tants,
Advt. No. 786. Supply of laboratory,
medical and surgical equipment.
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Avviz Nru., 787. Provvista ta’ farma-
cewti¢i (Nru. 8).

Avviz Nru. 820, Provvista ta’ parana
pine u white deal.

Avviz Nru. 831. Provvista ta’ oggetti
tal-helu (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978
sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Avviz Nru. 832. Provvista ta’ laham
ippriservat (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Avviz Nru. 833, Provvista ta’ hut ip-
priservat u ffrizat (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979,

Avviz Nru, 834. Trasport ta’ kaxex,
kiosks, kotba tal-biljetti u oggetti ofira.

Avviz Nru. 853, Provvista ta’ zZrar
tal-qawwi ghal-progett ta’ l-istadju naz-
zionali gewwa Ta’ Qali.

Avviz Nru. 854. Qtugh ta’ ¢angaturi
ta’ gebel tal-qawwi ghal kisi tas-sala
t-twila fin-Knights Hall, il-Belt Valletta,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FAMIS, 29 ta’ Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru., 798. Titjieb ta’ servizzi

mekkanici fis-swali ta’ l-irgiel 20-23 fi-

isptar ta’ San Vincenz de Paule. (Id-do-
kumenti ta’ l-offerta £M2.00,0 il-wahda.)

Avviz Nru. 799.  Provvista ta’ cup-
boards ta’ l-azzar,

Avviz Nru. 800. Provvista ta’ ultra-
sonic nebulizers.

Avviz Nru, 801, Provvista ta’ acoustic
impedance meter i jingarr.

Avviz Nru, 802, Provvista ta’ farma-
cewtici (Nru. 7).

Avviz Nru. 824. Provvista ta’ enve-
lopsijiet ghall-posta bl-ajru.

Avviz Nru, 825. Provvista ta’ inka
letterpress u inka rotary wun-up,

Avviz Nru. 826. Provvista ta’ pay-
sheets u karta carbon.

Avviz Nru. 857, Bini ta’ canteen u
storage facilities fil-Fabbrika UBS5
fl-Industrial Estate ta’ San Gwann.
(Stima: £M?24,980.30).

Avviz Nru. 858, Provvista ta’ sopop
tat-trab fil-laned (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1978, sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Jistghun jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tat-TNEJN, it-2 ta’ Jannar, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 804. Provvista ta’ suction

cleaners u scrubbing machines.

Avviz Nru. 835, Provvista ta’ gebel
ghall-bini (Distrett Tramuntana) mis-
ig;a’ Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu,

9.

Advt. No. 787. Supply of pharma-
ceuticals (No. 8).

Advt, No. 820, Supply of parana pine
and white deal.

Advt., No. 831, Supply of confection-
ery items (Malta) from 16th March,
1978 up to 15th March, 1979.

Advt. No. 832. Supply of preserved
meat (Malta) from 16th March, 1978 up
to 15th March, 1979,

Advt, No. 833. Supply of preserved
and frozen fish (Malta) from 16th
March, 1978 up to 15th March, 1979.

Advt. No. 834, Transport of boxes,
kiosks, ticket books and other material.

Advt. No. 853. Supply of hard stone
spalls for the national stadium project
at Ta’ Qali.

Advt, No. 854, Cutting hard stone
slabs for paving long ward at Knights
Hall, Valletta.

Sealed fenders will be received uwp to 10.0§ a.m.
THURSDAY, 29th December, 1977, for:—
Advt. No. 798. Upgrading of mecha-

nical services in male wards 20 to 23

at St Vincent de Paule hospital. (Ten-

der documents at £M2.00,0 each).

Advt, No. 799. Supply of steel cup-
boards, ,

Advt, No. 800. Supply of ultrasonic
nebulizers,

Advt, No, 801, Supply of portable
acoustic impedance meter.

Advt. No. 802. Supply of pharmaceu-
ticals (No. 7).

Advt. No. 824. Supply of airmail en-
velopes.

Advt. No. 825. Supply of letterpress
ink and rotary wun-up ink.

Advt. No. 826. Supply of paysheets
and carbon papers.

Advt. No. 857. Construction of
canteen and storage facilities at Fac-
tory UB5 at San Gwann Industrial
Estate. (Estimate: £M24,980.30).

Advt. No. 858. Supply of tinned
powdered soups (Malta) from 16th
March, 1978, up to 15th March, 1979.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MIONDAY, 2nd January, 1978, for:—
Advt, No. 804.  Supply of suction

cleaners and scrubbing machines.
Advt. No. 835, Supply of building

stone (WNorth District) from 16th

March, 1978 to 15th March, 1979.
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1.

Avviz Nru. 836. Provvista ta’ gebel
ghall-bini (Distrett Nofs in-Nhar) mis-
16 ta’ Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu,
1979,

Avviz Nru. 837. Provvista ta’ gebel
ghall-bini (Distrett Centrali) mis-16 ta’
Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Avviz Nru., 838, Provvista ta’ §ebel
ghall-binj (Distrett ta’ Ghawdex) mis-16
ta’ Marzu, 1978 sal15 ta’ Marzu, 1979.
- Avviz Nru, 839, Provvista ta’ vireg
tal-welding u oggetti ta’ mieghu.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqgie, sal-10.00 a.m.
tal-FIAMIS, il-5 ta’ Jannai, 1978, ghali—
Avviz Nru. 859. Provvista ta’ unifor-

mijiet tax-xitwa ghas-surgenti, kuntis-

tabbli u nisa kuntistabbli.

Avviz Nru, 812. Provvista ta’ synthe-
tic floats.

Avviz Nru. 813. Provvista ta’ taghmir
ghas-sajd.

Avviz Nru. 814, Provvista ta’ xbieki
tan-nylon ghas-sajd.

Avviz Nru. 815. Provvista ta’ xbieki
tat-tkarkir u spare netting.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.90 a.m.
tal-FEAMIS, it-12 ta’ Jannar, 1978, ghali—
Avviz Nru. 360, Provvista ta’ blokki

tal-konkos vojta — tip precast — mis-

16 ta’ Marzu, 1978, sal—lS ta’ Marzu,

1979,

Avviz Nru. 861. Provmsta ta’ miscel-

laneous items (Nru. 2).

Avviz Nru. 862. Provvista ta’ man-
hole covers.
Avviz Nru. 863. Provvista ta’ hgieg

u stokk.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-£0.60 a.mm.
© tat-TINEIN, is-16 ta’ Janmar, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 827, Provvista ta’ anti
haemophillia concentrate factor VIII.
Avviz Nru. 828. Provvista ta’ karta
duplicator.
Avviz Nru, 829. Provvista ta’ kolla.

Avviz Nru, 830. Provvista ta’ pinen
ballpoint.
* Avviz Nru, 865, Provvista ta' konkos
lest ghal xoghlijiet ta’ [-ilma mis-16 ta’
Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979,

Advt. No. 836. Supply of building
stone (South District) from 16th March,
1978 to 15th March, 1979.

Advt. No, 837. Supply of building
stone (Central District) from 16th
March, 1978 to 15th March, 1979.

Advt. No. 838. Supply of building
stone (Gozo District) from 16th March,
1978 to 15th March, 1979,

Advt. No. 839. Supply of ‘welding
rods and related items.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
- on THURSDAY, 5th Jamnary, 1978, for:—

Advt. No. 859. Supply of winter
uniforms for sergeants, constables and
women police constables,

Advt, No. 812, Supply of synthetic
Hoats.

Advt. No.
equipment.,

Advt, No, 814, Supply of nylon fish-
ing nets.

Advt, No. 815, Supply of trawl nets
and spare netting.

813, Supply of fishing

Sealed tenders will be reccived wp fo 10.60 a.m.
on THURSDAY, 12th January, 1978, for:—
Advt. No. 860. Supply of precast

hollow concrete blocks from 16th

March, 1978, up to 15th March, 1979.

Advt. No. 861. Supply of miscel-
laneous items (No. 2).

Advt. No. 862. Supply of manhole
covers,

Advt. No. 863.
and putty.

Supply of clear glass

Sealed tenders wil] be received up to 10.00 a.m. o
on MONDAY, 16th January, 1978, for:—
Advt. No. 827, Supply of anti-

haemophillia concentrate factor VIII
Advt. No. 828. Supply of duplicator

paper.

Advt. No. 829. Supply of sticking
paste.

Advt. No. 830. Supply of ballpoint
pens.
* Advt, No. 865. Supply of ready

mixed concrete for maritime works
during the period 16th March, 1978 up
to 15th March, 1979.
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Jistghu jintbaghty offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tal-HAMIS, id-19 ta® Jausnar, 1978, ghali—
Avviz Nru. 840, Provvista ta’ tagh-

mir disponibbli u sterilisation bags.
Avviz Nru, 841, Provvista ta’ tagh-

mir mediku u tal-kirurgija (A).

Avviz Nru. 842. Provvista ta’ tagh-

mir mediku u tal-kirurgija (B).

Jistghu jintbaghtu offertli maghlugin sal-10.00 aum,
tat-TINEJN, it-23 ta’ Jannar, 1978 ghal:—
Avviz Nru. 855. Provvista ta’ tagh-

mir mediku u tal-kirurgija (C).

Avviz Nru. 856. Provvista ta’ tagh-

mir mediky u talkirurgija (D).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin s2l-18.00 am.
tal-FTAMIS, is-26 ta’ Jaomar, 1978, ghali—
Avviz Nru. 864. Provvista u gharmar

ta’ offset printing machine ghad-Dipar-

timent tal-Lottu Pubbliku,

* Awviz 1i qed jidher ghall-ewwel damba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta Ii, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokiumenti ohra rilevanti,
jistghu jinkisbu mill-Ufficéju tat-Tezor,
il-Furjana, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-20 ta’ Dicembru, 1977,

AVVIZ TAT-TEZOR
Avviz Nru. 812, 813, 814, 815/77

Provvista ta’ synthetic floats; Provvista
ta’ taghmir ghas-sajd; Provvista ta’
xbieki tan-nylon ghas-sajd Provvista ta’
xbieki tat-tkarkir u spare nerting

L-Accountant Generql u Direttur tal-
Kuntratti javza ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi d-data u [*hin biex jintbagh-
tu lofferti gew imtawla sal-10.00 a.m.
tal-Hamis, il-5 ta’ Jannar, 1978.

L-20 ta’ Dicembru, 1977.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 19h January, 1978, for:—
Advt. No. 840, Supply of disposable

equipment and sterilisation bags.
Advt, No, 841. Supply of medical

and surgical equipment (A),

Advt, No. 842. Supply of medical

and surgical equipment (B).

Sealed tenders will be received up to 10.06 a.m.
on MONDAY, 23rd January, 1978, for:—
Advt. No. 855. Supply of medical and
surgical equipment (C).
Advt. No. 856. Supply of medical and
surgical equipment (D),

Sealed tenders will be received up to 10.80 a.m.
on THURSDAY, 26th January, 1978, for:—
Advt. No. 864. Supply and assembly

of an offset printing machine to the

Department of Public Lotto.

"% Advertisement appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

20th December, 1977.

TREASURY NOTICE
Advt. No, 812, 813, 814, 815/77

Supply of synthetic floats; Supply of
fishing equipment; Supply of nylon
fishing nets; Supply of trawl nets

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies for general in-
formation that the closing date and
time fixed for the presentation of ten-
ders have been extended up to 10.00
a.m. on Thursday, 5th January, 1978.

20th December, 1977.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

[I-Kummissarju ta’ I-Art
ili:—

igharraf

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fdan I-Uf.
fictjn 5al-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-22 ta’ Di-
¢embru, 1977, ghal:—

Avviz Nru, 545. Kiri ta’ uffic¢ju Nru.
7, fl-Ajruport ta’ Hal Luqa, b’kera ta’
mhux ingas minn £MI10 fis-sena ghal
kull pied kwadru. L-Uffic¢ju jinkera
ghal servizzi konnessi ma’ l-Ajruport
jew ghall-bejgh ta’ oggetti li jintalbu
minn nies li jivvjaggaw bl-ajru.

Avviz Nru. 546. Bejgh ta’ bi¢c¢a art
fi Trig Ghar Bettija, Had-Dingli, tal-
kejl ta’ 3.23 qasab kwadri (14.5 metri
kwadri) 1i tidher fuq il-pjanta LD 215/
76 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 547. Kiri tal-hanut Nru. 5,
fil-Housing Estate, il-Marsa.

Avviz Nru, 548. Kiri tal-hanut Nru. 6,
fil-Housing Estate, il-Marsa.

Avviz Nru. 549. Kiri tal-hanut Nru. 7,

fil-Housing Estate, il-Marsa,

Avviz Nru. 550, Kiri tal-hanut Nru.
5, fil-Housing Estate, -Imgarr (Malta).

Avviz Nru. 551. Kiri tal-hanut Nru.
1, fil-Housing Estate, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 552, Kiri tal-hanut ‘A’ fil-
Housing Estate, iz-Zejtun.

Avviz Nru, 553, Kiri tal-hanut ‘F’ fil-
Housing Estate, iz-Zejtun.

Avviz Nru., 554. Kiri tal-posta Nru.
7, fis-Suq ta’ Birkirkara, Birkirkara.

Avviz Nru. 555, Kiri tal-posta Nru.
15, fis-Suq ta’ Birkirkara, Birkirkara,

Avviz Nru. 556. Kiri tal-posta tas-Suq
Nru. 14, fis-Suq ta’ Bormla, Bormla,

Avviz Nru. 557, Kiri tal-kanting Nru.
11, Trig Sant’Ursola, Valletta.

Jistghw jintbaghtu offerti maghlugin f’dan I-Uf-
ficéiu 5al-10.00 a.m. tal-HIAMIS, id-29 ta® Di-
cembrn, 1977, ghal:—

Avviz Nru, 558. Bejgh ta’ bi¢ca art
fi Trig Dr N. Zammit, kantuniera ma’
Trig I-Imdina, is-Siggiewi, tal-kejl ta’
10.9 qasab kwadri (47.8 metri kwadri)
- kif'tidher fuq il-pjanta LD 372/74 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ 1-Art.

Avviz Nru. 559. Kiri tal-mahzen Nru,
5, fi Triq il-Bjar, Valletta.

Avviz Nru. 560. Kiri ta’ hanut fuq
plor Nru. 20 {“Fuq tal-Blat” Housing
Estate, Hal Qormi.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land nctifies
that:—

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 22nd December,
1977, for:—

Advt, No. 545. Lease of Office No. 7,
at Luga Airport, at a minimum rent of
£M10 per annum per sq. ft.. The Office
will be leased for services connected
with the Airport or for items requested
by persons travelling by air.

Advt. No. 546, Sale of a plot of land
at Ghar Bettija Street, Dingli, measur-
ing 3.23 square canes (14.5 square
metres) shown on plan LD 215/76 held
at the Land Department.

Advt. No. 547. Lease of shop No. 5,
at the Housing Estate, Marsa,

Advt, No. 548, Lease of shop No. 6,
at the Housing Estate, Marsa.

Advt. No. 549. Lease of shop No. 7,
at the Housing Estate, Marsa.

Advt., No. 550. Lease of shop No. 5,
at the Housing Estate, Mgarr, (Malta).

Advt. No. 551. Lease of shop No. 1,
at the Housing Estate, Zebbug.

Advt. No. 552. Lease of shop ‘A’ at
the Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 553. Lease of shop ‘F’ at
the Housing Estate, Zejtun,

Advt. No. 554, Lease of stall No. 7,
at the Birkirkara Market, Birkirkara.

Advt. No. 555, Lease of stall No, 15,
at the Birkirkara Market, Birkirkara.

Advt. No. 556. Lease of stall No. 14,
at the Cospicua Market, Cospicua.

Advt. No. 557. Lease of basement
No. 11, St Ursola Street, Valletta,

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 29th Decem-
ber, 1977, for:—

Advt. No. 558. Sale of a plot of land
at Dr N. Zammit Street, corner with
Mdina Road, Siggiewi, measuring 10.9
sq. canes (47.8 sq. metres} as shown on
plan LD 372/74 held at the Land De-
partment, )

Advt. No. 559. Lease of store No. 5,
Old Wells Street, Valletta, :

Advt, No. 560. Lease of shop on plot
20 at “Fuq tal-Blat” Housing Estate,
Qormi. - '
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Avviz Nru. 561. Kiri tal-garage Nru.
5, hdejn Blokk “C” fil-Housing Estate,
Tal-Pieta.

Avviz Nru. 562, Kiri tal-garage Nru.
9, hdejn Blokk “D" fil-Housing Estate,
Tal-Pieta.

Avviz Nru. 563, Kiri tal-garage Nru.
11, hdejn Blokk “D” fil-Housing Estate,
Tal-Pieta.

Avviz Nru. 564. Kiri tal-kjosk “tale
quale” li jinsab f'Misrah Palma, I-Imsi-
da,

Avviz Nru, 565, Kiri ta’ parti mit-
Tinda tal-Passiggieri fl-Imgarr, Ghaw-
dex,

Avviz Nru. 566, Kirj tal-kantina tas-
Suq tal-Belt Nru. 54, Valletta.

Avviz Nru. 567. Kiri tal-kantina tas-
Suq tal-Belt Nru. 56, Valletta.

Avviz Nru. 568, Kiri tal-kantina tas-
Suq tal-Belt Nru. 58, Valletta.

Avviz Nru. 569, Kiri tal-kantina tas-
Suq tal-Belt Nru. 59, Valletta,

Avviz Nru. 570. Kiri tal-kantina tas-
Suq tal-Belt Nru. 60, Valletta.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fdan 1-Uf-
fiédju sal-16.00 a.m. tal-HAMIS, iI-5 ta’ Jannar,
1978, ghal:—

Avviz Nru. 571. Bejgh ta’ bi¢¢a art
f’Paceville, San Giljan, tal-kejl ta’
4 gasab kwadri (17.6 metri kwadri) kif
murija fuq il-pjanta L.D. 63C/68 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 572, Kiri tal-posta Nru. 10
fil-Pixkerija 1-Gdida, Ix-Xatt, Valletta
(ghall-uzu esklussiv ta’ hanut tat-te u
l-kafe). S

Avviz Nru. 573. Kiri tal-garage Nru.
1 fi Blokk Z5, Ta’ Farzina Housing
Estate, Hal Qormi.

Avviz Nru. 574. Kiri tal-garage Nru,
6 fi Blokk Z5, f'Ta’ Farzina Housing
Estate, Hal Qormi.

Avviz Nru. 575. Kiri tal-garage Nru.
2 PTa’ Pascarella Housing Estate,
Hal Qormi.

Avviz Nru, 576, Kiri tal-garage Nru.
3 f'Ta’ Pascarella Housing Estate,
Hal Qormi.

Avviz Nru. 577. Kiri tal-garage Nru.
4, f'Ta’ Pascarella Housing Estate,
Hal Qormi.

Avviz Nru. 578. Kiri tal-garage Nru.
5 f'Ta’ Pascarella Housing Estate,
Hal Qormi. ,

Avviz Nru. 579. Kiri tal-garage Nru.
12 taht Blokk 7, fil-Housing Estate,
San Gwann.

¥

Advt. No. 561. Lease of garage No.
5, near Block “C”, Housing .Estate,
Pieta,

Advt. No. 562, Lease of garage No.
9, mnear Block “D”, Housing Estate,
Pieta,

Advt, No. 563. Lease of garage No.
11, near Block “D”, Housing Estate,
Pieta.

Advt. No., 564. Lease of kiosk “tale
quale” in Palm Square, Msida.

Advt. No. 565. Lease of part of the
Passengers’ Shed at Mgarr, Gozo.

Advt. No. 566, Lease of market cel-
lar No. 54, Valletta Market, Valletta.
Advt. No. 567. Lease of market cel-
lar No. 56, Valletta Market, Valletta.
Advt. No. 568. Lease of market cel-
lar No. 58, Valletta Market, Valletta.
Advt. No. 569. Lease of market cel-
lar No. 59, Valletta Market, Valletta.
Advt. No. 570. Lease of market cel-
lar No. 60, Valletta Market, Valletta.

Sealed tenders will be received at this Office up
to 16,00 am. on THURSDAY, 5th January,
1978, for:—

Advt. No. 571. Sale of a plot of land
at Paceville, St Julian’s, measuring
4 sq. canes (17.6 sq. metres) as shown
on plan L.D. 63C/68 held at the Land
Department.

Advt. No. 572. Lease of Stall No. 10
at the New Fish Market, Marina, Val-
letta (to be used exclusively as a tea
and coffee shop).

Advt. No. 573. Lease of garage No. 1
at Block Z5, at “Ta’ Farzina” Housing
Estate, Qormi.

Advt. No. 574, Lease of garage No. 6
at Block Z5, at “Ta’ Farzina” Housing
Estate, Qormi.

Advt. No. 575. Lease of garage No. 2
at “Ta’ Pascarella” Housing Estate,
Qormi,

Advt. No. 576. Lease of garage No. 3
at “Ta’ Pascarella” Housing Estate,
Qormi,

Advt. No: 577, Lease of garage No. 4
at “Ta’ Pascarella” Housing Estate,
Qormi, e :

Advt. No. 578. Lease of garage No. 5
at “Ta’ Pascarella” Housing Estate,
Qormi. ,

Advt. No. 579, Lease of garage No.
12, under Block 7, Housing Estate,
San Gwann.
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Avviz Nru. 580. Kiri tal-garage Nru.
3 fi Blokk ‘A’, fil-Housing Estate, iz-
Zejtun.

Avviz Nru. 581. Kiri tal-garage Nru.
4 fi Blokk ‘A’, fil-Housing Estate, iz-
Zejtun.

Avviz Nru. 582. Kiri tal-garage Nru.
19 fi Blokk ‘E’, fil-Housing Estate, iz-
Zejtun,

Avviz Nru. 583. Kiri tal-garage Nru.
20 fi Blokk ‘E’, fil-Housing Estate, iz-
Zejtun,

Avviz Nru. 584. Kiri tal-hianut voijt,
Nru, 1, fi Blokk XII, Trig il-Gendus,
Bormla.

Avviz Nru. 585. Kiri tal-garage Nru.
11 f'Ta¢c-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 586. Kiri tal-garage Nru.
14 fTac-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 587. Kiri tal-garage Nru.
15 fTac-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 588. Kiri tal-garage Nru.
17 fTac-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 589, Kiri tal-garage Nru.
38 f'Taé-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru, 590. Kiri tal-garage Nru.
81 f{'Tac-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 591. Kiri tal-garage Nru.
82 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ 1-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-20 ta’ Dicembru, 1977,

Advt. No. 580. Lease of garage No. 3
at Block ‘A’, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 581. Lease of garage No. 4
at Block ‘A’, Housing Estate, Zejtun.

Advt, No. 582. Lease of garage No. 19
at Block ‘E’, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 583. Lease of garage No. 20
at Block ‘E’, Housing Estate, Zejtun.

Advt. Mo, 584, Lease of bare shop
No. 1, Block XII, Bull Street, Cospicua.

Advt. No. 585, Lease of garage No. 11
at  “Ta¢é-Cawla” Housing  Estate,
Victoria, Gozo.

Advt. No. 586. Lease of garage No. 14
at  “Tac-Cawla” Housing Estate,
Victoria, Gozo.

Advt. No. 587. Lease of garage No. 15
at  “Tac-Cawla” Housing Estate,
Victoria, Gozo.

Advt. No. 588, Lease of garage No. 17
at  “Tac-Cawla” Housing Estate,
Victoria, Gozo.

Advt. No. 589. Lease of garage No, 38
at  “Tac-Cawla” Housing Estate,
Victoria, Gozo. ‘

Advt. No. 590. Lease of garage No. 81
at  “Tac-Cawla” Housing Estate,
Victoria, Gozo. .

Advt. No, 591. Lease of garage No. 82
at  “Tac-Cawla” Housing Estate,
Victoria, Gozo.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

20th December, 1977.
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KORPORAZZJONI ENEMALTA
Tagsima ta’ 1-Elettriku

1¢-Chaivman igharraf illi:

Sal-11.90 a.m, ta’ nhar il-Hamis, it-22
ta’ Dic¢embru, 1977, jintlagghu kwotaz-
Zjonijiet magﬁluqin ghall-provvista u
konsenja ta’:—

Kwot, Nru. 194/77. Lamps low voli-
age.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, id-
29 ta’ Di¢embru, 1977, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghlugin ghall-provvista
u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 195/77. Minju.

Kwot. Nru. 196/77. Pliers, measur-
ng tapes, paint remover.

Kwot. Nru. 197/77. Torches ta’
l-idejn, plastic clips.

Kwot, Nru. 198/77, Fallakki tal-
fraxxnu.

Kwot, Nru. 200/77. Barrier Creams
u Ingwanti tal-PVC.

Kwot. Nry. 202/77. Fallakki ta’
[-Abjad, hand taps u die nuts.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-5
ta’ Jannar, 1978, jintlagghu kwotazzjo-
nijiet maghluqin ghall-provvista u kon-
senfa ta’:—

Kwot. Nru. 199/77. Ghodod.

Kwot, Nru. 201/77. Karta ghall-is-
tampar u developer.

Kwot. Nru. 203/77. Group Personnel
accident nsurance.

Kwot. Nru. 205/77. Soldering Paste,
Fuse Wire.

Kwot. Nru. 206/77. Provvista ta’ en-
velopes.

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar il-Hamis, is-26
ta’ Jannar, 1978, jintlaqghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta’—

Avviz Nru. 74/77. Outdoor Pole Top
Lentern,

Sal-11 a.m. ta’ nhar i-Hamis, id-9 ta’
Frar, 1978, jintlagghu offerti maghluqin
ghall-provvista u konsenja ta”:—

Avviz Nru. 76/77. Aluminium Aerial
line.

Avviz Nru, 79/77. Acidu Sulforiku.

Trid jithallas dritt ta’ 25 centezmu
ghal kull kopja ta’ -Avviz 75/77.

ENEMALTA CORPORATION
Electricity Division
The Chairman notifies that:

Sealed quetations will be received up
to 11.00 a.m, on Thursday, 22nd De-
cember, 1977, for the supply and deli-
very ofi— ;

Quot. No. 194/77: Lamps low volt-
age.

Sealed quotations will be received up
to 11.60 a.m. on Thursday, 29th Decem-
ber, 1977, for the supply and delivery
of;—

Quot, No. 195/77. Red Lead Paint.

Quot. No. 196/77. Pliers, measuring
tapes, paint remover. .

Quot. No. 197/77. Hand ‘torches,
plastic clips.

Quot. No. 198/77. Ashwood planks.

Quot. No. 200/77. Barrier Creams
and PVC Gloves.

Quot. No. 202/77. White deal planks,
hand taps and die nuts.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 5th January,
1978, for the supply and delivery of:—

Quot, No, 199/77. Tools.

Quot. No. 201/77. Pmntmg paper and
developer.

Quot. No. 203/77. Group Personnel
accident insurance, -

Quot, No. 205/77. Soldering Paste,
Fuse Wire, N

‘Quot. No., 206/77. Supply of en-
velopes,

Sealed tenders will be received up to
11.60 a.m. on Thursday, 26th January,
1678, for the supply and delivery of:—

Advt. No. 74/77. Outdoor Pole Top
Lantern,

Sealed tenders will be received up to
11060 a.m. on Thursday, 9th February,
1978, for the supply and delivery of:—

Advt No. 76/77. Aluminium Aerial
line.

Advt. No. 79/77. Sulphuric Acid.

A fee of 25 cents will be charged for
each copy of Advt.75/77.
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Tagsima tal-Gass

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-22
ta’ Dicembru, 1977, jintlagghiu kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghall-provvista u
konsenja ta’s—

Kwot. Nru. 6/77, Copper pipe, brass
nozzles, brass couplings C.I. tees, barrel
locks and twist drills,

Kwot. Nru, 7/77. Ingwanti tal-plastic
u tal-gild.

Il-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini ta’
I-Amministrazzjoni Centrali, il-Moll tal-
Knisja, il-Marsa, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

120 ta’ Dicembru, 1977.

KORPORAZZJONI TELEMALTA
Tagsima ta’ Xandir Malta

1¢-Chairman igharraf illi:—

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha,
it-30 ta’ Dicembru, 1977, jintlagghu of-
ferti maghluqin ghal: —

Avviz Nru. XMS8, 100,000 metru
wire ta’ l-azzar iggalvanizzat ghall-irbit
b’polythene cover.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjo-
ni Telemalta, Tagsima ta’ Xandir Mal-
ta, Broadcasting House, Trig San Luqga,
Guardamangia, fkull ¢urnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

& ® *
Taqgsima tat-Telekomunikazzjonijiet
Interni

Sal-10 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-30
ta’ Dicembru, 1977, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet  maghlugin  ghall-provvista
ta’:—

Kwot. Nru. 24/77. Jumper Wire,
6000 Series Tinned Copper Condrs.
PV.C. Insulated Polyamide (NYLON)
coated 6541/2W — 2W /0.5 mm.

II-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif

iehior jistghu jinkisbu mill-Korporaz-

zjoni Telemalta, Tagsima tat-Teleko-
munikazzjonijiet Interni, Ufficéju tal-
Provvisti u Kuntratti, It-Telgha ta’
Spencer, il-Marsa, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

L-20 ta’ Dicembru, 1977,

Gas Division

Sealed quotations will be received up
to 11.0¢ am, on Thursday, 22nd De-
cember, 1977, for the supply and deli-
very ofi—

Quot. No. 6/77: Copper pipe, brass
nozzles, brass couplings C.I. tees, bar-
rel locks and twist drills,

Quot, No. 7/77: Plastic and leather
gloves.

Formg of tenders, quotations and
any further information may be ob-
tained from the Enemalta Corporation,
Central Administration  Building,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

20th December, 1977.

TELEMALTA CORPORATION
Kandir Malta Division
The Chairman notifies that:—

Sealed tenders will be received up to
12.00 noon of Friday, 30th December,
1977, for the supply of: —

Advt. No, XMS8. 100,000 metres gal-
vanised steel binding wire with poly-
thene cover.

Forms of tender and other further
information may be obtained from
Telemalta Corporation, Xandir Malta
Division, Broadcasting House, St
Luke's Road, Guardamangia, on any
working day during office hours,

* £ £

Internal Telecommunications Division

Sealed quotations will be received up
to 10 a.m. on Friday, 30th December,
1977, for the supply of:—

Quot. No. 24/77. Jumper Wire,
6000 Series Tinned Copper Condrs,
P.V.C. Insulated Polyamide (NYLON)
coated 6541/2W — 2W /0.5 mm,

Forms of quotation and other fur-
ther information may be obtained from
Telemalta Corporation, Internal Tele-
communications Division, Supplies and
Contracts Office, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours,

20th December, 1977,
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KORPORAZZJONI GHAL ZVILUPP
TA” MALTA

1¢-Chairman, Korporazzjoni ghal Zvi-
lupp ta' Malta, igharraf illi sal-11.00
a.m, ta’ nhar it-Tnejn, it-2 ta’ Jannar,
1978, f'dan l-uffic¢ju jintlagghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. MDC 14. Provvista ta’
madum terrazzo fil-fabbrika A26, In-
dustrial Estate tal-Marsa.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjo-
ni ghal Zvilupp ta’ Malta, Development
House, Trigq Sant’Anna, il-Furjana,
f'kull gurnata tax-xoghol matul il-hini-
jiet normali ta’ l-ufficéju.

L-20 ta’ Dicembru, 1977.

MALTA DEVELOPMENT
CORPORATION

The Chairman, Malta Development
Corporation, notifies that sealed ten-
ders will be received at this office up to
11.00 a.m. on Monday, 2nd January,
1978, for:—

Advt. No. MDC 14. Supply of terazzo
floor tiles in factory AZ6, Marsa Indus-
trial Estate,

Forms of tender and further informa-
tion may be obtained from the Malta
Development Corporation, Develop-
ment House, St Anne Street, Floriana,
on any working day during normal of-
fice hours,

20th December, 1977,

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CHEMETRON CORPORATION, of 111
East Wacker Drive, Chicago, Illinois 60601, United States of America, a Delaware
Corporation, have filed an application for the grant of letters patent for the sole
use and advantage of an invention entitled: “BELLOWS FORMING METHOD
AND APPARATUS”, (Patent No. 781).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 30th
May, 1974.

ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

20th December, 1977.

o & b4

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE DIMENSION WELD INTERNA-
TIONAL CORPORATION, a Company organised and existing under the laws of
New York, Manufacturers, of 350 Fifth Avenue, New York, United States of
America, and NISHIZAWA SHOJI COMPANY LIMITED, a Japanese Company,
Manufacturers, of 21-2 Minamihonmachi Higashiku, Osaka, Japan, have filed an
application for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an inven.
tion entitled “IMPROVEMENTS RELATING TO APPLIQUE ARTICLES AND
METHOD AND APPARATUS FOR MAKING SAME”. (Patent No. 760).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 19th Feb-
ruary, 1974,

20th December, 1977, ROBERT STIVALA,

Compiroller of Industrial Property,
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CHANGE OF NAMES

Notice is hereby given that the name of the Porprietors of Trade Mark No, 6565
has been changed from LAMSON PARAGON LIMITED to MOORE PARAGON
UK. LIMITED.

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,

Comptroller of Industrial Property.

#* * *

Notice is hereby given that the name of the proprietors of Trade Marks Nos.
3063 and 2823 has been changed from Codperatieve Vereeninging tot Bereiding van
Melkproducten, kortheidshalve Codperatieve Condensfabrick “Friesland” to
Cotperatieve Condensfabriek “Friestand”.

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

Ed * *

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Mark No.
9230 has been changed from WILKINSON & MACLEOD LIMITED to SHAR-
CLEOD LIMITED.

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

REGISTRATION OF DESIGNS

Notice is hereby given pursuant to the provisions of Section 75 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that an application made by
POLYFOAM MALTA LIMITED, of Industrial Estate, Marsa, Malta, for the regis-
tration iof a Design of a Reclining Chair, has been accepted and registered in the
Register of Designs and Models of Manufacture with effect from the 11th Novem-
ber, 1977. (Design No. 215).

20th December, 1977, ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

#* * ®

Notice is hereby given pursuant to the provisions of Section 75 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that an application made by DR
FRANCIS M.E. LA FERLA, of Villa Harruba, High Ridge, St Andrews, Malta, for
the registration of a Design of a Line Travel Guide Malta, has been accepted and
registered in the Register of Designs and Models of Manufacture with effect from
the 1st December, 1977. (Design No. 216).

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
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DEEDS OF ASSIGNMENTS

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 28th June,
1977 B. & J. B. MACHADO TOBACCO COMPANY LIMITED, whose registered
Office is at Park Lodge, Victoria Avenue, Kingston, Jamaica, have asswned Trade
Marks Nos. 6371, 7821, 8166 and 8517 together with the goodwill of the business
concerned in the goods for which the said trade marks are registered to BRITISH-
AMERICAN TOBACCO COMPANY, LIMITED, Manufacturers, whose registered
Office is at Westminster House, 7, Millbank, London, S.W., England.

-

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

* % *

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 3rd August,
1977 PORTALS WATER TREATMENT LIMITED, whose registered office is at
Laverstoke Mill, Whitchurch, Hampshire, RG28 7NR, Great Britain, have assigned
Trade Mark No. 7427 together with the goodwill of the business concerned in the
goods for which the said trade mark is registered to DIAMOND SHAMROCK (PO-
LYMERS) LIMITED, whose registered Office is at Crompton House, 95 Aldwych,
London WC2ZB 4]P, Great Britain.

20th December, 1977. V ) ROBERT STIVALA,
IV ) Comptroller of Industrial Property.

£ * £

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 23rd Sep-
tember, 1977 A.J. CALEY LIMITED, a British Company, whose registered Office
is at Chapel Field Works, Norwich, Norfol"' England, have assigned Trade Mark
No. 5490 together with the (foodwﬂl of the business concerned in the goods for
which the ‘said trade mark is registered to ROWNTREE MACKINTOSH LIMIT-
ED, a British Company, whose registered Office is at York Y01 1XY, England.

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,
Compiroller of Industrial Property.
* H *

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 5th June,
1968 THE HILLMAN MOTOR CAR COMPANY LIMITED, whose registered Of-
fice is at 53 Stratton Street, Piccadilly, London W.1., England, have assigned Trade
Marks Nos. 7850 and 7912 together with the goodwill of the business concerned
in the goods for which the said trade marks are registered to ROOTES MOTORS
LIMITED, whose registered Office is at Devonshire House, Piccadilly, London,
W.1., England.

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,
Compiroller of Industrial Property.
X * £
Notice is hereby given that by a deed of assignment 'made on the 2nd August,

1977 LIGGETT & MYERS INCORPORATED, whose registered Office is at 4100
Roxboro Road, Durham, North Ca xrchwa United States of America, have assigned
Trade Marks Nos. 1880, 6568, 7509, 7581, 7811, 8548, 9601 together with the good-
will of the business concerned in the rfov“”is fior which the cawd Trade Marks are
registered to LIGGETT GROUP INC., whose registered Office is at 4100 Roxboro
Ro~ad Durham, North Carolina, United States of America. S , :

20th December, 1977. ROBERT STIVALA,
. Comptroller of Industrial Property.
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LISTA ta’ personi li skond il-ligi jiswew biex
jogoghdu u W ghandhom iservu bhala Prim Gu-
rati u Gurati Ordinarji fil-Qorti Kriminali matul
ix-xahar ta’ Jannar, 1978, skond I-Artikolu 600
tal-Kodi¢i Kriminali (Kap. 12, Ediz. Riv.).

LIST of persons duly qualified and subject to
serve as Foremen and Jurors in the Criminal
Court during the month of January, 1978, in
terms of Section 600 of the Criminal Code (Chap-
ter 12, Rev. Ed)).

PRIMI GURATI
Foremen

Agius Carmel A., Welfare Officer; 9, St John
Street, Kirkop.

Agius Joseph, LL.D., Nutar; 64, Sacred Heart
Promenade, Birzebbugia.

Bianchi Lewis, B.A., LL.D.; Kappara Lane, San
Gwann.

Bisazza Victor, Nutar; 23, Stella Maris Street,
Sliema.

Borg Grech Joseph, BE.&A., A&C.E.; ‘Rustica’,
St Leonard Street, Zabbar.

Camilleri Nazzareno, B.Sc.(Econ) (Lond), DP.A,,
F.R.EconS., Imp. Civ.; 140, Carmel Street,
Luga.

Darmanin Victor, Imp. Civ.; Block I, Flat 6, St
John Square, Valletta.

Degaetano George, LL.D.; 49, High Street, Slie-
ma.

Diacono Joseph, P.L.; 116, Marina Street, Pieta.

Mallia John, Imp. Civ.; 42/3, St Anne Street,
Floriana.

Micallef Willlam F., B.E.&A., A&CE.; 54, St
Lucy Street, Valletta.

Psaila Francis, B.E.&A., A.&C.E.; “Thereza’, Mos-
ta Road, Attard.

Scerri Edward, Imp. Civ.; 108, High Street, Slie-
ma.

Storace Joseph, Gurnalist; 26, Carmel Street, San
Giljan.

Vella Edwin A., D.P.A., Imp. Civ.; ‘Ephcac’ Sum-
mer Street, Mosta,

GURATI ORDINARJII
Common Jurors

Agius Gilbent Joseph, Skrivan; 63A, Archbishop
Street, Valletta.

Amato Gauci Mary Rose, Mara tad-Dar; ‘Juana’
St Andrews Road, St Andrews.

Amato Gauci Philip, MNegt.; ‘Kainga’ New Street
off Sliema Road, Kappara.

Aquilina Joseph, Customs Officer; 83, Main Street,
Qrendi.

Aquilina Michael, Store-keeper; 99, St Gregory
Street, Zejtun.

Azzopardi Joseph P., Engineer; 244, Stefano Ze-
rafa Street, Marsa.

Bilocca Gerald O., Imp. Civ.; 103/3, Gunlayer
Street, Floriana.

Bonello Louis, M.D.; ‘Idyllio’, New Street in
Spring Street, Mosta.

Bonnici Charles, Salesman; 121, St Albent Street,
Gzira.

Bonnici Michael, Compounder; 16, St Anthony
Street, Zebbug.

Booker Alexander C., Imp. Civ.; ‘Flaminia® St
Margherita Estate, San Gwann.

Bugeja Anthony, Confectioner; 14, Irish Street,
Valletta.

Buhagiar Richard, Negt.; 188/1, Strait Street, Val-
letta.

Calleja Anthony Richard, Negt; 157/1A, Mer-
chants Street, Valletta.

Carabott Edgar, Skrivan; 43, Graham Street, Slie-
ma.

Cassar Carmelo, Draughtsman; 35, Parish Priest
Muscat Square, Famrun.

Cassar Joseph, Goldsmith; 27, Marina Street, Kal-
kara.

Ciangura Charles, Negt.; 7, Notabile Road, At-
tard.

Cocks Roanie, Panel Beater; ‘Rohan Flats, Flat 3,
Belvedere Street, Gzira.

Cuschieri Anton, Fitter;
Street, Mosta.

Cuschieri Carmel L., M.D.; 77, Blanche Street,

‘Padua’, Constitution

Sliema.

Debono Joseph, Negt.; 236, St Helen Street, Slie-
ma.

Degiorgio John, Skrivan; 41, Bull Street, Cos-
picua,

Delia Yvonne, Muara tad-Dar; 17, St Margaret
Street, Sliema,

Registru tal-Qrati Superjuri, il-Belt Valletta, il-
lum, (9) disa’ ta’ Di¢embru, 1977.
(Ft) JYoseph Sammut,
D/Registratur

ElHul Joseph, M.D., B.Pharm.; 10, Zabbar Road,
M’Scala.

Eminyan Victor, Negt.; 90, Isouard Street, Sliema.

Fiorentino Joseph, Skrivan; 1, Block XI, Bull
Street, Cospicua.

Galea James G., Imp. Civ.; 67, St Mary Street,
Sliema.

Galea Paul, M.D.; 5, Buskett Road, Rabat.

Gambin Grace, Tourist Guide; 98, Howard Street,
Sliema.

Gatt Luciano, Skrivan; 79, Assumption Street,
Marsa.

Hushinson William, Chief Engineer; 4/3, St John
Street, Valletta.

Lapira Vincent, Imp. Civ.; 210, Rue d’Argens,
Gzira.

Magri Demajo Godfrey, Imp. Civ.; ‘Carmel’ St
Joseph Road, Hamrun.

Mangion James, Skrivan; 113/3, High Street, Slie-
ma.

Mercieca Joseph, Negt.;
Hamrun.

Messina Ferrante Dr Herbert, B.Ch.D.; ‘Messina-
ville’ Notabile Road, Balzan.

Monreal Emmanuele, Fitter; ‘Qalb ta’ Gesl’ Zur-
rieq Road, Safi.

Muscat Anthony, Skrivan; 281, St Joseph Road,
Hamrun.

Pace Emanuel, Negt.; ‘Casa Pace’ Old Railway
Road, B’Kara.

Pace Bardon Robert, Imp. Civ.; 44B, South Street,
Valletta,

Refalo John V., Imp. Civ.; ‘St Anthony® Cassar
Street, Mosta.

Scerri Allessandro, Tronmonger; 134/2, St Helen
Street, Sliema.

Spiteri Carmel, Skrivan; 161, Buskett Rcad, Ra-
bat.

Spiteri Paul. Kuntrattur; ‘Mt Carmel’ Blue Grotto
Ave., Zurrieg.

Tabone Joseph, Hotel Director: 15/3, Hughes
Hallet Street, Qui-Si-Sana, Sliema.

Tonna Victor, Barman; 6. Kent Street, Sliema.

Torpiano Joseph, Imp. Civ.; 131/4, St Paul’s
Street. Vatletta.

Vella Jehn, B.Sc., M.D.; “The Arches” New Street
in New 8§t Georges Street, Gzira.

Zammit Francis, Hairdresser; 46-47, Christopher
Street, Valletta.

Registry of the Superior Courts, Valletta, this
ninth (9th) day of December, 1977.
{Sgd) Joseph Sammut,
D/Registrar

59, St Thomas Street,
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

B’NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ in-Nutar Tonio Spiteri gieb id-dokument
hawn taht miktub biex jigi pubblikat skond il-
fehma u r-rieda tal-Kodic¢i tal-Kummeré:—

1l-hamsa u ghoxrin (25) ta’ Novembru
tal-elf disa® mija u sebgha u sebghin.

Quddiemi Nutar Dottor Tonio Spiteri u qud-
diem ix-xhieda hawn taht iffirmati minni Nutar
maghrufa u 1i ghandhom il-kwalitajiet kollha 1
trid il-ligi tidher personalment:—

Doris armla minn Simon Vella, bint il-mejjet
Carmelo Fenech u I-mejta Margherita née Camil-
leri mwielda u toqghod in-Naxxar.

Minni Nutar maghrufa,

Peress Raymond Vella, bin il-komparenti Doris
Vella u I-mejjet Simon Vella, imwieled in-Nax-
xar flrewwel (1) ta’ Jannar tal-elf disa’ mija u
wiehed u sittin (1961) u jogqghod in-Naxxar, jix-
tieq jezercita l-kummer.

U peress illi l-imsemmi Raymond Vella ghandu
izjed minn sittax-il sena.

Ghaldagstant, in forza ta’ dana I-att, il-kom-
parenti DORIS VELLA, qeghda TAWTORIZZA
lill-imsemmi binha RAYMOND VELLA BIEX
JEZERCITA’ kwalunkwe att ta® KUMMERC,
sija fismu proprio sija ma’ ohrajn ghall-finijiet
w effetti kollha tal-ligi u b’mod specjali ghall-
finijiet ta’ l-artikolu disgha (9) tal-Kodi¢i tal-
Kummeré¢, Kap sbatax (17) tal-Ligijiet ta’ Malta,
Edizzjoni Riveduta.

Maghmul, moqri u ppubblikat wara li gie min-
ni Nutar imfisser skond il-ligi f°Malta, in-Naxxar,
Main Street, numrw wiehed (1), fil-prezenza tax-
xhieda ta’ Salvino Farrugia, skrivan, iben Bernard,
joqghod ir-Rabat, Malta u Jane Frendo, xebba,
bint Giuseppe, toqghod in-Naxxar.

(Firmati) D. Vella
J. Frendo
S. Farrugia
Tonio Spiteri
Nutar Pubbliku Malti.

Vera kopja — Quod attestor 12/12/1977
(Firmat) Not. T, Spiteri

Registru tal-Qrati; Superjuri, il-lum,. 12 ta> Di-
¢embru, 1977,

(Firmat) Edw. Cauchi,
D/ Registratur.

[611]

Translation

BY MINUTE filed this day in the Commercial
Court Notary Tonio Spiteri produced the follow-
ing document for publication in accordance with
and for the purposes of the Commercial Code:—

The twenty fifth (25th) day of November,
one thousand nine hundred and seventy
seven.

BRefore me Notary Doctor Tonio Spiteri and
before the undersigned witnesses known to me
Notary and competent in terms of law appeared
personally:—

Doris widow of Simon Vella, daughter of t.he
late Carmelo Fenech and of the late Margherita
née Camilleri born and residing in Naxxar.

Known to me Notary.

Whereas Raymond Vella, son of appearer Do-
ris Vella and of the late Simon Vella, born in
Naxxar on the first (Ist) day of January of the
year one thousand nine hundred and sixty one
(1961) and residing in Naxxar, wishes to trade.

And whereas that the said Raymond Vella is
more than sixtéen years of age.

Wherefore, in virtue of this deed, appearer
DORIS VELLA is AUTHORISING the said her
son RAYMOND VELLA TO PERFORM ALL
ACTS OF TRADE, in his own name as well as
with others for all intents and purposes of l'aw
and especially for the purposes of Section nine
(9) of the Commercial Code Chap. sc_iventeen an
of the Laws of Malta, Revised Edition.

Done, read and published after the contents
thereof were explained by me Notary in terms
of law in Malta, Naxxar, Main Street, number
one (1), in the presence of the witnlesses Salvino
Farrugia, clerk, son of Bernard, residing in Ra-
bat, Malta, and Jane Frendo, a spinster, daugh-
ter, daughter of Joseph, residing in Naxxar.

(Signed) D. Vella
3. Frendo
S. Farrugia
Tonio Spiteri
Notary Public Malta.

A True Copy — Quod attestor 12/12/77
(Signed) Not. T. Spiteri

Registry of the Superior Courts, this 12th day
of December, 1977.

(Signed) Edw, Cauchi,
D/ Registrar
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B’DIGRIET moghti mill-Qorti  Civili Prim®
Awla fl-14 ta’ Dicembru, 1977, fug rikors tad-
DIRETTUR TAX-XOGHLUIET PUBBLICI gie
fissat il-jum tat-Tnejn, 13 ta’ Frar, 1978, mid-9
a.m. sa’ nofsinhar ghall-BEIGH FL-IRKANT I
kien gie ordnat b’digriet tal-20 ta> Lulju, 1976, 1
ghandu jsir fil-post Caprice Hotel, Victoria Gar-
dens, Sliema, tal-oggetti hawn taht deskritti maq-
budin minghand VINCENT CAMILLERI
Television set ‘Indesit’; 19-il gwardaroba; 19-il
twaletta; 38 komodina u 19-il pultruna.

Registru tal-Qrati Superjurd, illum, 14 ta’ Di-
¢embru, 1977.
EDW. CAUCHI
Dep. Registratur

B’DIGRIET moghti mill-Qorti  Civili Prim’
Awla fl-14 ta’ Dicembru, 1977, fuq rikors ta’
CONSIGLIO D’AMATO, gie fissat il-jum fa’
1-Erbgha, 25 ta’ Jannar, 1978, mid-9 am. sa’
nofsinhar ghall-BETGH FL-IRKANT li kien gie
ordnat b’digriet tat-22 ta’ Awissu, 1977, 1i ghandu
jsir fil-post 11, Bakery Street, Lija, tal-oggetti
hawn taht deskritti magbudin minghand SAV-
IOUR GATT — Television ‘Indesit’; refrigerator
‘Indesit’; kamra ta’ I-ikel; kamra tas-sodda u gha-
mara ohra utili.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 14 ta’ Di-
¢embru, 1977.
EDW. CAUCHI
Dep. Registratur

BDIGRIET moghti mill-Qorti  tal-Kummer¢
fuq rikors ta> WILFRED TABONE noe §ie fis-
sat il-jum tat-Tlieta, 14 ta’ Frar, 1978, mid-9 a.m.
sa’ nofsinhar ghall-BEJGH FL-IRKANT [ kien
gie ordnat bdigriet tal-5 ta’ April, 1977 1i ghan-
dy jsir fil-post The Garden Restaurant, San Gil-
jan  tal-oggetti hawn taht deskritti magbudin
minghand EDWIN BORG et — Kwantith Kbira
ta’ siggijiet, toaster, hot-plate, kwantita ta’ mwej-
jed u ghamara ohra simili.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 14 ta’ Di-
¢embru, 1977. ’
ANTHONY ZAMMIT
Irkantatur Pubbliku

[612]

Translation
BY DECREE given by the Civil Court First
Hall on the 14th December, 1977, on the appli-
cation of the DIRECTOR OF PUBLIC WORKS,
Monday, 13th February, 1978, from 9.00 am. to
twelve noon, has been fixed for the SALE BY
AUCTION ordered by a decree given on the
20th  July, 1976, to be held at Caprice Hotel,
Victoria Gardens, Sliema, of the following items
seized from the property of VINCENT CAMIL-
LERI — Television set ‘Indesit’; 19 wardrobes;
19 armchairs; 38 side-boards; 19 side-tables mir-
rored,
Registry of the Superior Courts, this 14th day
of December, 1977.
EDW. CAUCHI
Dep. Registrar

[613]

Translation

BY DECREE given by the Civil Court First
Hall on the 14th December, 1977, on the appli-
cation of CONSIGLIO D’AMATO, Wednesday,
25th  January, 1978, from 9.00 a.m. to twelve
noon, has been fixed for the SALE BY AUC-
TION, ordered by a decree given on the 22nd
August, 1977, to be held at 11, Bakery 3treet,
Lija, of the following items seized from the pro-
perty  of SAVIOUR GATT — Television set
‘Indesit’; refrigerator ‘Indesit’; dining room suite;
bedroom suite and other household furniture,

Registry of thie Superior Courts, this 14th day
of December, 1977.
EDW, CAUCHI
Dep. Registrar

[614]

Translation

BY DECREE given by the Commercial Court
on the 14th December, 1977, on the application
of WILFRED TABONE noe Tuesday, 14th
February, 1978, from 9.00 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the SALE BY AUCTION, or-
dered by a decree given on the 5th April, 1977,
to be held at The Garden Restaurant, Saint
Julians, of the following items seized from the
property of EDWIN BORG et — a large number
of chairs and tables, a toaster, hot-plate and other
similiar items,

Registry of thie Superior Courts, this 14th day
of December, 1977.
ANTHONY ZAMMIT
Public Auctioneer
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lil-
ha bl-artiklu 293(a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti tar-
Revizjoni ta’ 1-Atti Nutarili, b’digriet tat-23 ta’
Novembru, 1977, ordnat il-KORREZZJONI fis-
segwenti Atti: #-ATT TAZ-ZWIEG numru mija
tas-sena elf disa’ mija u erbgha uw hamsin (100/

1954) fis-sens illi fejn hemm taghrif dwar il-
genituri ta’ l-gharajjes, Il-isem “Alfredo” jigi
sostitwit  bl-isem “Giuseppe” u fI-ATT TAZ-

ZWIEG numru mija u erbgha tas-sena elf disa’
mija u wiehed u tletin (104/1931) fil-parti ta’
l-att fejn hemm taghrif dwar ir-ragel, l-isem “Al-
fredo™ jigi mhassar,

Qorti tar-Revizjoni ta’ I-Atti Nutarili, illum, 23
ta’> Novembru, 1977,
J. CEFAI
Registratur

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lil-
ha bl-artiklue 293(a) tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-
Revizjoni ta’ 1-Atti Nutarili, b’digriet tat-23 ta’
Novembru, 1977, ordnat il-KORREZZJONI ta’
-ATT TAT-TWELID 1i jgib in-Numru mija u
sbatax tas-sena clf disa’ mija u sebgha u sebghin
(117/1977) fis-sens illi fil-kolonna ta’ l-att inti-
tolata “Ismijiet mghotijin™ l-isem “Marija” jigi
mhassar u minfloku jinkiteb l-isem “Anna Maria”.

Qorti tar-ReviZjoni ta’ 1-Atti Nutarili, illum, 23
ta’> Novembru, 1977,
J. CEFAI
Registratur

[615]

Translation

IT IS hereby notified that in virtue of the
powers conferred on it by section 293(a) of the
Civil Code the Court of Revision of Notarial
Acts by a decree dated 23rd November, 1977,
ordered the CORRECTION of the following
Acts: the ACT OF MARRIAGE bearing number
one hundred of the year one thousand nine hun-
dred fifty four in the sense that in that part of
the act containing the particulars about the
parents of the spouses the name “Alfredo” be
cancelled and replaced by the mame “Giuseppe”
and in the ACT OF MARRIAGE bearing num-
ber one hundred and four of the year one
thousand nine hundred and thirty one (104/1931)
in the section of the Act showing the particulars
of the husband, the name “Alfredo” be cancelled.

Court of Revision of Notarial Acts, this 23rd
November, 1977.

J. CEFA]J,
Registrar

[616]

Translation

IT IS hereby notified that in virtue of the
powers conferred on it by section 293(a) of the
Civil Code the Court of Revision of Notarial
Acts by a decree dated 23rd November, 1977,
ordered the CORRECTION of the ACT OF
BIRTH bearing number one hundred seventeen
of the year one thousand nine hundred seventy
seven (117/1977) in the sense that in the column
entitled “Names given” the name “Marija” be
cancelled and replaced by the name “Anna Ma-

b 1}

ria
Court of Revision of Notarial Acts, this 23rd
November, 1977.

J. CEFAIL,
Registrar

Ippubblikat mid-Dipartiment t2’ -Informazzjoni — Published by the Department of Information
Stampat fl.U.C.S. ~ Stamperija tal-Gvern — Printed at the C.0.8. — Government Printing Press
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAIL PUBLICATIONS
Dedizjonijiet tal-Qorti Superjuri ta’ Laws of Malta enacted durnmg 1971

Malta Vol, XLII Sena 1958, Pagni
1 sa 1550 bl-Indic¢i .

DeéiZjonijiet tal- Qorti Superjuri ta’
Malta Vol. XLIV — Sena 1960
Pagni 1 sa 1011 v .

Laws of Malta enacted dxun‘ing 1961
Part II

Laws of Malta ealactod durm 1962
(Part ID)

Laws of Malta mzwwd dmrmg 1964‘
Part ID

Laws of Malta mcwd &uml@ 1965
(Pary I0)

Laws of Malta anacwd drm‘mg 1%8
(Part II) .

Laws of Malta emactzd dunmg 1967
(Part II) .

Laws of Malta (Part II) of 1970

.. £M5.45,0.

.. £M1.10,0.

25¢

25¢

25¢

25¢

25¢

25¢
50c

(Part )

Laws of Malta Part II of 1972

Laws of Malta Part II of 1973

Laws of Malta Part 1T of 1974 .
Laws of Malta Part T 1975
Laws of Malta Part II 1975 ...
Laws of Malta Part I 1976
Laws of Malta Part II 1976

Report on the Decimal
Committee, April 1969
Proposed Agreement with the Buropean
Economic Community for 1970 ...
Appelli fuq Hncome Tax — kawia
nri. 41 sa 63 (each)
Merchant Shipping Act (in English) ...
Standing Orders of the House of Re-
presentatives . .

Currency

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI
MISCELLANEOUS PUBLICATIONS

Nicolo' Isouard Bijografija ...

Id-Divina Commedia — L-Infern —
Traduzzjoni minn Erin Serracino
Inglott

Sir Ugo Mifsud (1889- 1942)

Minn Trieq Trumbull §l- USA minn
Joe Calleja ...

Wied izZurrieq and its Beautlcs by
Rev, Loreto Zammit

Guide to Careers by J os:cph 7. Fortelh
Dip. V.G.

Ghajnuna ghalLGhai}a tal Karnem
ghat-Tfal H ghalgu t-Tlettax-il Sena
wminn J.J. Portelli, Dip. V.G.

Ghawdex Vol I

II-Genna Mitlufa ta’ John Milton mag-
Iub ghali-Malti minn F.X. Mangion

Geological: Malta and Gozo 2 sheets

S¢

92¢5

2c5

5S¢

10c

2c5
10c

20c

Highway Code ..
Link Road bctwecn Malta and Gozo
— Preliminary Survey and Repori

Ftehim dwar il-Bazi Militari Inghta
£Malta

Carecrs and Jobs in thc Oﬂ Imilwtry

Paper Currency in Malta by Joseph C.
Sammut

Heritage of an Island (Malta) by
Michael Ellul . .

L-Ewwel Anmversar;u tar-Repubbhka
Caravaggio

Constitution. of Malta (Maltese or
English)

MAPPI TA” MALTA

MAPS OF MALTA

125¢

Ordnance Survey Map of Malta (East
and West) and Gozo in 3 sheets

2%
50c
50¢

30c

50c
80c

. £M1.50c

80c

10¢

26c

8m

20c

128
12c¢5

2c5

30¢

25¢
5¢
12¢5

25¢

180¢

DAWN IL-PUBBLIKAZZJONIJIET JISTGHU JINXTRAW MID-DIPARTIMENT

TA’ LINFORMAZZJONI.

THESE PUBLICATIONS ARE OBTAINABLE FROM THE DEPARTMENT OF

INFORMATION.
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DIPARTIMENT TA’ LINFORMAZZJONI —

MALTA

DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA

s

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS

Census of Production 1974

Education Statistics 1974-75 ...

Education Statistics 1975-76 ...

Malta Census 1967 Report on Houﬁng
Characteristics .

Amnnual Abstract of Statistics 1975 ...
Report on Proposals for a mew index
of metail prices ...

25¢
17¢5

17¢5

50¢
50c
25¢

Report on Economic Activities Vol, T
and II 1967 (each)

Shipping and Aviation Statistics 75 ...
Shipping and Aviation Statistics 76 ...

Demographic Review of the Maltese
Islands, 1976

National Accounts of the Maltese
Islands, 1966-75 ;

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

pproved Hstimates 1972-73
Approved Estimates 1973-74 ...
Approved BEstimateg 1974-75 ...
Approved Estimates 1975/76 ...
Approved Estimates 1977/78 ...
Customs Tariff (1976) .

Debates of the Leglslatzve Assembly
(Unrevised) each .

~~EBkornomija f-1974

L-Ekopmija fI-1975 .

The Mlta Financial Report 1973- 74
The Malta Financial Report 1976-77

Registers of the Medical Council Malta
1976 .

Staff List 1977 ...

50¢
50c
50¢
50c
50¢c
50c

5¢
25¢
50¢
50c
50c

15¢
£M1

Third Development Plan for 1969-74 .

Linji Generali tal-Pjan ta’ valupp gﬂal
Malts, 1973-80

Malta Handbook 1974 ...

Malta Handbook 1977-78 Edition

Development Plan for Malta 1973-80
(Act XXXIV/1976)

Diplomatic and Consular Representa~

tion in Malta, July 1977 ...
Pensioners List 1975 -

Pensioners List 1976
Report on the working of Govern-
ment Departments covering pe-

riods between Ist Aprxl 1976 and
13th Awugust 11977 . .

50c
25¢
25¢

25¢

12c5

25¢

10e
50c
30c

22¢5
5¢

20c
25¢

; 15¢
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SERJE TA’ TRATTATI
TREATY SERIES

. 1 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 2 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of

he United Kingdom of Great Britain
and Noithern Ireland on Financial
Assistance

. 5 — Exchange of Letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of International
Rights and Obligations by the Go-

_ vernment of Malta.

. 9 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government

- of the Commonwealth of Australia for

Assmbed Mlgratlon

» 12 — Trade Agreement bCLWCCD the

" Government of Malta and the Govern-

ment of the Socialist Federal Repub-
lic of Yugoslavia and Supplementary
Exchange of Notes

. 13 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel between
Malta and Finland

14 — Exchange of MNotes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Denmark concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Denmark

. 15 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Norway concerning arrange-
ments to facilirate travel between Malta
and Norway

. 16 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden to facilitate travel
between Malta and Sweden ... .
18 — European Agreement on the

. Bxchange of Blood-Grouping Reagents

. 19 — European Cultural Convention,

Paris, December 19, 1954. (Agreement
ratified by Malta on December 12,

 |966)

.20 — ‘Europ'e‘an Agreement on Travel

by young persons on collective pass-
ports between the member Countries of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961 (Convention ratified by

© Malta on December 12, 1966) ..

. 22 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning Arrange-
ments to Facilitate Travel between
Malta and Austria

1¢7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
1c7

1c7

ic7

1c7

No.

No.

24 - Exchange of notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Portugal

. 25 — Exchange of letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland concern-
ing the map of Luqa Airfield attached
to Appendix A to Section 7 of part 3
of the Annex to the Agreement on
Mutvual Defence and Assistance bet-
ween the Government of Malta and
the Government of Great Britain
Northern Ireland, signed at Valletta
on September, 21, 1964 = = ...

26 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the United
Nations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justice ...

28 -— Supplementary Convention on
the Abolition of Slavery, The Slave
Trade, and Institutions and Practices
to Slavery

. 29 — Convention against Discrimina~

tion in Education adopted by the
General Conference of the United Na-
tions Educational, Scientific and Cul-

tural Organization at its Eleventh
Session
31 — Protocol Instituting a Concilia-

tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise
between States Parties to the Conven-
tion against discrimination in Educa-
tion

33 — Convention of the Liability of
Hotel-Keepers concerning the Propcrty
of their Guests ... .

34 — Convention concerning the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States

. 35 — Convention and Statute on the

International Regime of Maritime Ports

. 36 — Convention on the Contizental
Shelf
. 37 — Convention concerning Customs

38 — Convention on Road Traffic ...

.39 — Intematmnal Oplum Convention

42— A«vreement on the Exchange of

War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment ...

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
ic7

1c7
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SERJE TA’® TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

. 52 — Slavery Conveantion

. 53 — International Convention con-

cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ...

. 54 — European Convention on the

Adoption of Children ...

. 55 — Agreement on the Temporary

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory Equipment for
Use on Free Loan inm Hospiials and
other Medbsal Institutions for Purposes
of Diagnosis or Treatment

58 — Basic Agreement betwecn the
Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

. 61 — International Labour Conferen-

ce Convention 12 — Convention Con-
cerniing Workmen’s Compensation in
Agriculture (1921)

. 64 — International Labour Conferen-

ce Convention 7 — Convention Fixing
the Minimum Apge for Admission of
Children to- Employment at Sea (1920)

. 65 — International Labonr Conferen-

ce Convention 8 — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of Loss or Foundering of the
Skip (1920)

66 — International Labour Conferen-
¢ Convention 10 — Convention Con~

cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agriculture
(1921)

. 67 — International Labour Conferen-

ce Convention 11— Convention Con-
cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
152228}

. 68 — International Labour Conferen-

ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921) ...

. 69 — International Labour Conferen-

ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compnulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Par-
sons Employed at Sea (1921) ...

. 7L — International Labour Conference
Convention 26 Convention concerning
the creation of Minimum Wage-Fixing
Machinery (1918)

. 72 — International Labour Conferen-

ce Convention 98 — Convention Con-
cerning the Application of the Prin-

ciples of the Right to Organise and’

to Bargain: Collectively: (1949)

ic7

1c7

1c7

1c7

1c7

ic?

1c7

17

1c7

ic?

ic?

1e7

1c7

1c?

No.

73 — Buropean Agreement on Regula-
tions Governing the movement of per-
sons between Member States of the
Council of Europe

74 — European Convention on the
Equivalence of Periods of University
Study

. 82 — International Labour Conferen-

ce Convention 35 — Convention Con-
cerning Compulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Industrial or
Commercial Undertakings, in the Li-
beral Professions, and for Qutworkers
and Domestic Servants (1933)

0. 87 ~— Agreement for the Suppression

of the Circulation of Obscene Publica-
tions

. 8% — International Labour Conferen-

ce Convention 42 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation for
QOccupational Diseases (Revised 1934)

. 90 — Convention concerning the Or-

ganisation of the Employment Service
(1948)

. 92 — International Convention for the

Suppression of the Circulation of and
Traffic in Obscene Publications

. 93 — European Convention on the

Equivalence of Diplomas lcadmg to
Admission to Universities

. 95 — European Convention on the

abolition of legislation of documents
executed by diplomatic agents or con-
sular officers

. 97 — Agresment concerning Maritime

Transport Relations between the Go-
vernment of Malta and the Gowvern-
ment of the Federal Republlc of Qer-
many

. 98 — Buropean Convention on Infor-

mation on Foreign Law

114 — Protocol relating to a certain
~ase of statelessness

. 115 — TJniversal copyright conventnon
117 —

Convention cstabhshmg a
customs co-operation council . .

. 122 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Belgium for Air Services between
and beyond their respective territories

. 125 — Protocol relating to an amend-

ment to the convention on Interna-
tional Civil Aviation

. 128 — Protocol Relating to Certain

Amendments- to° the Convention” on
International Civil Aviation -

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1e7

1c7

ic7

1c7

1c7
1c7

1c7

1c7

ic7

1c7
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SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

WNo. 129 — Protocol Relating to an No. 143 — Social Insurance Agreement
Amendment to the Convention on between the Government of Malta and
International Civil Aviation 1c7 the Government of the Libyan Arab

Republic — Tnpoh 5th October,
. 1972 aen see enr l

No. 130 — Protocol  Relating to  an e
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation 1c7 No. 145 -— Exchange of Letters between

the Government of Malta and

No 131 — Protocol Relating 4o an the Government of Tunisia Concerning
Amendment to the Convention on a Visa Abolition Agreement between
International Civil Aviation ic7 Malta and Tunisia e 1e?

No 13\21“’ Tl'eiltyf OIII’USLZ p{;&gggﬁ%ﬁé No. 147 — Agreement between the State
emplacement o r .
other weapons of Mass Destruction on qu Malta and the Libyan Ar.ab I.Iep.ub-
the Sea-bed and the Ocean Floor and ic concerning entry and exit visas ... 1c7
in the Sub-soil thereof . 1e7

No. 148 — Exchange of Notes between

No. 133 — Convention Abolishing the the Government of Malta and the
Requirement of Legalisation for Forelgn Government of Japan concerning
Public Documents s 1 arrangements to Facilitate Travel bet-

ween Malta and Japan ... ic7

No. 134 — Agreement between the Go-
vernment of Malta and the Govern~
ment of Norway for Alr Services bet- No. 149 — Trade Agreement between
ween and beyond their respective ter- the Government of Malta and the
ritories . Le7 Government of the Arab Republic of

Egypt 1¢7
No. 135 — Agreement between the Govern;
ment of Malta and the Government o . .
Sweden for Air Services Between and No. 150 —hAIE} Services Ag;eemelnt bet-
d their Respective Territories ... 1¢7 ween the Government of Malta and
Beyon e pee the Federal Government of Austria ... 1¢7
~rn, 136 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government of No. 151 — International Telecommunica-
the United Kingdom of Great Britain tion Convention 5¢0
and Northern Ireland with Resspect to
t U of Military Facilites in
I\izlta > . 102 No. 152 Cultural and Scientific Coopera-
tion Agreement between The Govern-
. the Goverl- ment of the Republic of Malta and

Ha. éfe-]nt o?gﬁzﬁ:n;:?“&? Gc?vernment The Government of the ngdom of
of the People’s Republic of China on Morocco ... . - .. lc
a long-term and interest-free loan by
China to Malta ... e Le7 No. 153 — Economic and Techical Cooper-

ation Agreement between The Govern-

No. 140 — The Geneva Convention rela- ment of the Republic of Malta and
tive to the Treatment of Prisoners of the Government of The Kingdom of
War of August 12, 1949 .. 15¢ Morocco 1c

No. 141 — Convention between the Go- No. 156 — Trade Agreement between The
vernment of Malta and the Govern- Government of the Republic of Malta
ment of Libyan Arab Republic for the and The Government of the Kingdom
avoidance of Double Taxation with of Morocco 1c
respect to Taxes on Income — Tripoli,
5th October, 1972 - e le7

No. 157 — Agreement between the Govern-

No 142 — Cultural Agreement between ment of the Republic of Malta and
the Government of Malta and the Go- The Government of the Kingdom of
vernment of the Libyan Arab Repub- Morocco concerning The Abolition of

1c7 Visas 1c

lic—Tripoli 5th October, 1972 ..




